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GIAN PIETRO BASELLO Napoli

BASELLO ELAM BETWEEN ASSYRIOLOGY AND IRANIAN STUDIES

Elam between Assyriology and Iranian Studies

Mais ce que ’esprit humain a créé,

I’esprit humain peut le déterrer, le retirer de 1’oubli de la tombe,
quand méme son ceuvre aurait été ensevelie pendant des milliers d’années’

Saith Darius the King:

tuvam ka, haya aparam imam dipim
patiprsahi, taya mana krtam vrnavatam
OQuvam, mataya draugam maniyahai.

Thou who shalt hereafter read this in-
scription, let that which has been done by
me convince thee; do not thou think it a
lie.?

Are modern historians convinced by
Darius’ words? What is your opinion
about Gaumata and Bardiya, Smerdis and
Cometes*? In any case we are neither an-
cient Persians nor subjected to them,
neither friends nor enemies. We are not
directly involved in Darius’ message and
royal propaganda. We cannot read the
Bisotun inscription the way we read to-
day’s newspaper, neither can we under-
stand its text as its ancient composers
did.* We lost the context, so at most we
can appreciate the monumental environ-
ment as art and skilful deed of ancient
men. Otherwise we have to study it, try-

ing to reconstruct ancient history, ideol-
ogy and society, but, since there are
square meters of inscriptions, further-
more trilingual, the first step was, and
still partly is, to reconstruct ancient
writings and languages. Did Darius fore-
see all that? Well, I think he was so
aware of the greatness and freshness of
his political establishment that he knew
that its memory would have survived its
fall. However, modern historiography is
something unexpected to ancient peoples.

From an internal point of view, it is
usually said that Oriental studies were
born in the Middle Ages from the study
of the holy scriptures,® which were not
only history or art, but first of all object
of faith. It was the Bible which preserved
the name of most ancient Eastern civili-
zations from complete oblivion. Then the
17th and 18th centuries came, and it was
the age of the long journeys to the East
which brought back accounts of fabulous
ruins and mysterious scripts.® Later on,

! Oppert 1851: 256.

2 DB OP IV 41-43 (§56). Phonetic transcription ac-
cording to Schmitt 1991: 69; translation according to
Kent 1953: 131.

3 “Among the classical authors, only one, Justin,
applies the name Cometes to Gaumata (1.9.7)”
(Briant 2001: 334), “mais le mage de ce nom
(Cométes), chargé par Cambyse lui-méme de mettre
a mort le vrai Smerdis, pousse sur le tréne son frere
Oropastes!” (Briant 1996: 112).

4 Rossi 1981, especially pp. 187-191 (§§ 6.1-2). See
also Cardona 1981: 178-179.

5 For example, Predari 1842: 1; Rawlinson 1876: 19;

A. Panaino & A. Piras (eds.)
MELAMMU SYmpPosiA IV (Milano 2004)
ISBN 88-88483-206-3

De Gubernatis 1876: 18, 21 and following pages;
Guidi 1935: 538. Cf. Said 1995; Schwab 1984.

% See Sancisi-Weerdenburg & Drijvers 1991. About
the Italian traveller Pietro della Valle, see more re-
cently Invernizzi 2001 and Vitalone 2003. According
to Hinz & Koch 1987: 1332, the first drawings of
Elamite texts were published in de Bruyn 1711 and
Chardin 1711; Teloni 1903: 32 referred only to the
latter; the inscription in Chardin 1711 is DPa ac-
cording to Hinz & Koch, DPc according to Giovi-
nazzo 1990 and Hachard & Hourcade 1999: 162
(“the first copy of one of the Persepolis inscriptions
of Darius”). About Jean Chardin, see Emerson 1992.
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in the 19th century, the first pioneering
archaeological excavations began.” In the
meanwhile, the trilingual Achaemenid
inscriptions from Persepolis and Bisotun
attracted the attention of Orientalists. As
soon as the inscriptions became an object
of study, the scholars’ first need was to
find a name® for the languages. So, long
before understanding them, the three’
languages were sorted out according to
the top-bottom order in which they gen-
erally appear on the walls of Persepolis,
followed by such labels as ‘column, kind,
range, species’ in English,' ‘Gattung,
Art, Columne’ in German,'' ‘colonne,
sorte, type, systéme, espéce’ in French!'?
and ‘genere, maniera’ in Italian."

Saith again Darius the King:

ada xsnasahi, adatai azda bavati:

Parsahya martiyahya dirai rstis

paragmata.

A Name for Elam

At the very beginning of the deci-
phering adventure, when G.F. Grotefend,
N.L. Westergaard and F. de Saulcy'®
wrote about the language of the so-called
second kind, they did not know they were

Then shalt thou know, then shall it
become known to thee:

the spear of a Persian man has gone forth
far.'

When Darius ordered to write that, he
certainly did not imagine that not only
his spear, but also the stylus of his
scribes would have gone forth far, so far
in space and time that by writing the
Babylonian version of his inscriptions,
he had put a seed which would give birth
to our Assyriology at the beginning of
the 19th century AD. Not satisfied, hav-
ing ordered to write the inscriptions in
Old Persian, too, 2500 years ago he con-
tributed, together with the compilers of
the Avesta corpus, to the birth of Iranian
studies.'®

What about the remaining version?
Which academic subject did it originate?

dealing with Elamite. They named it
‘Median.’ In this section I would like to
elucidate why FElamite was called ‘Me-
dian’ and how ‘Median’ became today’s
Elamite. In a wider perspective, the

7 See Gran-Aymerich 1998 for a detailed account.

8 Cf. Genesis 2,19-20; see also Cardona 1982: 7.

® According to Weisbach 1890: 5, Niebuhr (1778)
“erkannte [.] zuerst die 3 Arten der Inschriften”; see
also Rossi 1985: 191-192.

19 For example, ‘column’ in Norris 1855; ‘species’ in
Westergaard 1844. Also ‘idiom’ in Sayce 1874.

"' For example, ‘Columne’ in Winkler 1896.

12 For example, ‘colonne’ and ‘sorte’ in Scheil 1909:
528; ‘systéme’ in Lenormant 1875: 314 and 316;
‘espece’ in Oppert 1856: 173. Also ‘écriture’ in
Lowenstern 1850a and 1850b.

13 For example, ‘genere’ in Finzi 1872: 2-3; Teloni
1903: 29-35; Teloni 1930: 37; ‘maniera’ in Teloni
1903: 32 and 1930: 37; Basevi 1850: 246. Luzzatto,
already in 1848, preferred ‘persiano,” ‘medo’ and
‘babilonese’ (Luzzatto 1848: 466-467). Jannelli
similarly wrote in Latin about “scriptura cuneoformis
Chaldacorum, Medorum et Persarum” (Jannelli 1830:

225 and 242, quoted in Teloni 1923: 230).

14 DNa OP 43-46 (§4). Phonetic transcription ac-
cording to Schmitt 2000: 29; translation according to
Kent 1953: 138.

15" According to Gignoux 1999: 167a (Iranian studies
in France), Eugéne Burnouf (1801-1852) was “the
founder of Iranian linguistics.” The deciphering of
the Old Persian cuneiform script was completed in
1851 by Oppert, who identified the sign /(a) (Schmitt
1999: 534a; Lecoq 1997: 28). Schmitt 1999: 530a
(Iranian studies in German): “The first Iranist in the
literal sense of the term was Friedrich Carl Andreas
(1846-1930), professor of Western Asiatic philology
at the University of Gottingen from 1903 to 1920.”
See also Pagliaro 1935.

16 The first scholars who dealt with Elamite are:
Westergaard, de Saulcy and then Norris (Oppert
1876: 136; also 1879: p. VII); Westergaard, de
Saulcy, Norris and Oppert (Lenormant 1877: 217);



focus is on the link between a written
language and its name,!” and the people
who spoke it.

As soon as the language of the first
kind was connected to the language of
Avesta, which was known since the sec-
ond half of the 18th century and supposed
at that time to be located in Bactria,'® it
was named (Old) Persian and therefore
located in Persia. Then the languages of
the second and third kinds could be re-
lated to “the neighbouring countries of
ancient Media and Susiana.”’ As to the
language of the second kind, the name
‘Median’ was preferred, even if the Dan-
ish scholar Niels Ludvig Westergaard
(1815-1878), was aware that by so doing,
he disregarded the testimony of Strabo?°
“who plainly tells us that the Medes and
Persians spoke nearly one and the same
language.”! It was in 1844, and Wester-
gaard referred to Rawlinson as an ‘ori-
ental scholar.’??
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In 1846, sir Henry Creswicke Rawlin-
son (1810-1895), although not worried at
all by Strabo’s wording, emphasized the
Scythic character of this language. Ac-
cording to Rawlinson, the name ‘Median’
had been assigned to this language on a
ground which was “irrespective of all
internal evidences.”? In fact, “in many of
the essential characteristics of language,
the so-called Median organization is of
the Scythic type.”?* However, he con-
ceded that “the Scythic or quasi-Scythic
character which it presents should be
recognised as a secondary development”
because only the Median, i.e. the lan-
guage of a people “admitted to a certain
degree of participation in the political
rights of the Persians,”?¢ could precede
the ancient and revered Babylonian lan-
guage on the inscriptions. The great
number of Old Persian loan words at-
tested in Achaemenid Elamite misled
Rawlinson. However, he was perfectly

Westergaard (1845) and then Norris, Oppert, later
Weissbach (1890) (Furlani 1929: 4); Grotefend,
Westergaard, Hincks and de Saulcy (Teloni 1930: 37,
‘Il secondo genere di Persepoli’); Westergaard (Le-
coq 1997: 28); Westergaard and Norris (Schmitt
1999: 541b). According to Teloni (1903: 32), “gli
studi piu importanti intorno al [secondo] «genere»
medesimo furono editi dal Westergaard (1845),
dall’Hincks (1848) tanto segnalatosi nelle ricerche
assire, da De Saulcy (1850), Oppert (1851-52),
Holtzmann (1862-65), Fr. Lenormant (1871), Sayce
(1874), Delattre (1883), Weissbach and Foy (1890 e
sgg.).” As Luzzatto wrote, Westergaard was a “dotto
indianista” (Luzzatto 1848: 467).

17 On this topic throughout the article, see the rele-
vant contributions in Rossi 1981, especially pp. 152-
153 (§2.3) with footnote 37, also p. 163 (§4.1.1.2),
and Rossi 1984, especially p. 39, footnote 2.

13 Westergaard 1844: 272.

19 Westergaard 1844: 272.

20 Strabo, leoyoagud, XV 2,8 (cited in Weisbach
1890: 11 and, as “XV, 11, 14,” in Delattre 1883: 5,
footnote 3): émexteivetan 0t tolvoua Tiig AQaviig
uéyor néoovug tvog ol Ilepodmv nal Midwv xal £t
TV TG doxtov Baxtolwv nal Zoydiavav: eiol Yo
TG RAL OUGYADTTOL TOQO ULRQGV.

21 Westergaard 1844: 273. Cf. Lecoq 1997: 29:
“Nous savons maintenant que les Medes parlaient
une langue iranienne trés proche du perse.”

22 Together with Lassen (Westergaard 1844: 273).
See also Rawlinson 1846: 29: “[...] excite the aston-
ishment of Orientalists [...].” The OED attests the
word ‘Orientalist’ since 1779-1781 (“The great Ori-
entalist, Dr. [Edward] Pocock [(1604-1691)]” from
“Johnson L.P., Smith Wks. 11. 465”).

23 Rawlinson 1846: 33: “[...] the people to whose
tongue it was appropriated must have constituted,
under the Ach@menian dynasty, one of the great divi-
sions of the Persian empire; and as we also find the
tablets upon which it is engraved occupying a middle
place, either in actual position or in relative conven-
ience, between the original and vernacular records on
the one side, and the Semitic transcripts on the other,
we may further argue that this great popular division
was inferior to the native and then dominant Persian,
but superior to the conquered Babylonian. An indica-
tion of so plausible and direct a nature immediately
leads us to the Medes, who, although a subject race,
were admitted, it is well-known, under the Achame-
nians to a certain degree of participation in the politi-
cal rights of the Persians; and it is, | imagine, on such
grounds only, irrespective of all internal evidence,
that by general consent the name of Median is now
assigned to the writing in question.”

24 Rawlinson 1846: 34.

%5 Rawlinson 1846: 36.

26 Rawlinson 1846: 33 (quoted in footnote 23).
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right when he tried to express in detail
the contrary hypothesis.?” Moreover, his
continuous efforts to arrange each hy-
pothesis on the background of a plausible
historical scenery is noteworthy.

In 1855, Edwin Norris (1795-1872),
publishing the text of the second kind
of the Bisotun inscription, referred to it
as the ‘Scythic version,” dropping the
name ‘Median.’?® The Scythians were
supposed to be a Turanian people, i.e.
neither Indo-European nor Semitic,?
scattered on wide lands but very influen-

tial in Media.?® In fact, we have to recol-
lect “that Media was constantly exposed
to irruptions from the northward, that for
twenty-eight years during the reign of
Cyaxares it was under a Scythic yoke.”?!
Its language should have been “of that
class which has been denominated Tar-
tar, Scythic, Tschudish or Mongolian.”3?
Jules Oppert (1825-1905) explains to us
what had happened: in 1852 he suggested
to employ the name ‘Scythic’ because of
Strabo and because Median proper names
(like Deiokes*®* or Ecbatana) could be

27 Rawlinson 1846: 37 (translated in French in De-
lattre 1883: 8): “But if, on the other hand, the lan-
guage of the inscriptions should be fundamentally
Scythic, and the departure from that type should be
the effect of an intercourse with Arian or Semitic
nations, then I believe we must reject the possible
attribution to the Medes of the centre columns of the
trilingual tablets. In that case, it would become a
question of considerable embarassment to what con-
stituent portion of the Persian empire they might be-
long. We should be obliged, in fact, in order to re-
solve the difficulty, either to suppose the Scythic and
Arian colonization of Persia to have taken place si-
multaneously; or we might consider the Persian im-
migration to be of a comparatively recent date, and
we might assign the inscriptions in question to the
aboriginal race, who under the new empire had lost
their political individuality, but to whom, as they still
continued to constitute the great mass of the popula-
tion of the country, it was thought proper to address a
transcript of the national records in their vernacular
and only intellegible dialect” (“[...] et celle d’une
immigration récente des Aryens en Perse. Dans le
dernier cas on rapporterait le texte du milieu a une
race aborigéne, laquelle, malgré la perte de son exis-
tence politique sous le nouvel empire, continuait a
former le gros de la population du pays, et paraissait
digne [of the second place!] d’avoir a son usage une
version des monuments nationaux dans sa propre
langue, la seule qu’elle comprit”). This hypothesis
was accepted in Norris 1855: 3.

2 Norris 1855.

2 Oppert 1879: 3 (quoted below at footnote 184);
Elliot 1876: 54. The common characteristic of this
great family is agglutination (Elliot 1876: 54; see
Sayce 1874: 465 for a reference to Elamite as “an
agglutinative idiom”). Cf. Delattre 1883: 22: “Or ce
terme [touraniennes] est une qualification indétermi-
née, sous laquelle on comprend toutes les langues de
I’Europe et de 1’Asie, abstraction faite du chinois et
de ses dialectes, qui n’appartiennent ni au groupe
indo-européen ni au groupe sémitique. Ainsi le trait

principal qui fait des langues touraniennes une classe
a part, est tout négatif; les marques communes d’un
caractére positif sont en petit nombre et d’un vague
désespérant.” See also the address of the Turanian
section (Elliot 1876) and the paper by Hunfalvy
(1876) at the 2nd International Congress of Oriental-
ists. From this point of view, the statement “Jean
Vincent Scheil (1858-1940), an Assyriologist, [...]
was the first to identify the Elamite language as non-
Semitic” (Gignoux 1999: 168a) seems a little hasty.
30 Delattre 1883: 7. See also Oppert 1856: 180: “Les
Perses placent ce systéme toujours avant celui des
Chaldéens, qui pourtant avaient été encore naguére
trés-puissants, et dont 1’importance scientifique a
survécu méme a I’empire de Cyrus. Les Achémé-
nides eurent donc quelque raison spéciale pour don-
ner a ’écriture scythique la préséance sur le systéme
babylonien, et puisqu’on n’en peut guere chercher le
motif dans une puissance qui n’existait plus alors, il
faut le trouver dans l’ancienneté de Touran, qui
n’était pas un mysteére pour les vainqueurs ariens.”
Cf. Genito 1986: 38, footnote 56.

31 Rawlinson 1846: 36 according to Herodotus,
Totogiat, I 106 (also TV 12); see also Oppert 1879: 3
and Weisbach 1890: 11. Cf. Frye 1984: 72.

32 Norris 1855: 2. See also the references to: Tar-
tarian and Turkish in Rawlinson 1846: 35 (cf. Lecoq
1997: 29: “C’est une langue de type agglutinant,
comme le turc”); Georgian and Armenian in Rawlin-
son 1846: 36, footnote 1; “d’origine tatare” in Oppert
1856: 171, footnote 1; Turco-Tartaric and Mongolian
in Lenormant 1877: 217; “finno-tatarisch (,,tura-
nisch®)” in Weisbach 1890: 11. De Saulcy 1849: 211:
“2° Que de I’idiome médique il est resté des traces
évidentes dans le zend, dans le persan moderne, dans
le turk, dans le kurde, dans le mongol, dans 1’ar-
ménien, dans le géorgien et dans la langue des Tsi-
ganes; 3° Que le turk, plus que les autres langues
congéneres, présente des débris fort reconnaissables
de I’ancienne langue des Médes.”

33 See also Weisbach 1890: 19-20.



interpreted as Aryan. Thus, it was not
possible that the language of the second
kind, which appeared as non-Aryan,
could have been Median.’* Afterwards
Oppert changed his opinion and clearly
analyzed his ‘error’: in 1879 he realized
that language is only one element in the
ethnic composition of a people and that
he was previously affected by the idea
that the language was the criterion of
races.’> Here he was right but he was al-
ways late’®: in 1883 Alphonse Delattre
(1841-1928) was aware that Scythians
are Indo-Europeans, even if partly Tura-
nians.?’

So in the meanwhile, Frangois Lenor-
mant (1837-1883) wrote:

le caractére touranien de cette langue, sa
parenté avec les idiomes turcs et ougro-
finnois, ne fait plus question pour per-
sonne; apres les travaux de Westergaard,
de M. de Saulcy, de Norris, de M. Oppert
et de M. Mordtmann, ce fait capital n’est
plus contesté, comme 1’est encore le tou-
ranisme de 1’accadien [i.e. Sumerian lan-
guage’®]. Le proto-médique est donc le
seul langage de la famille touranienne
dont on posséde des documents écrits

BASELLO ELAM BETWEEN ASSYRIOLOGY AND IRANIAN STUDIES

remontant a 1’antiquité, le seul contem-
porain de l’idiome des premiers Chal-
déens.*’

Here Elamite, called ‘Protomedic,” was
considered “l’ancien parler des habitants
anté-aryens de la Médie, conservé vivant
au temps des Achéménides at admis par
ceux-ci a I’honneur d’étre compté parmi
les langues officielles de leur chancel-
lerie.”*® Archibald Henry Sayce (1845-
1933) employed this name,*' too, but he
had in mind a concept of the Medes
which was slightly different, as we shall
see.*?

However, it should be remembered that
Norris in 1855 and then R. Caldwell in
his comparative grammar of the Dra-
vidian languages (1856) noticed that
‘Scythic’ resembles Tamil, since “there
is no distinction made between surd and
sonant consonants at the beginning of a
word, and in the middle of a word the
same consonant must have been pro-
nounced as a sonant when single and a
surd when double”* (this orthographic
device was already known by Wester-
gaard*!). Caldwell referred to ‘Scythian

3% Oppert 1879: 2-3.

35 Oppert 1879: 3-4. See also Delattre 1883: 14.

36 Lecoq 1997: 29: “Il n’y a plus guére que Jules
Oppert pour s’obstiner a appeler encore, en 1879,
cette langue le «médique».”

37 Delattre 1883: 22-23 (citing Rawlinson G. 1858).
Cf. Spiegel 1881: 148, footnote 4.

38 Cf. Teloni 1903: 24-26, *§10. «La questione sume-
rica».” Regarding the ‘question sumérienne’ towards
the quest for the right name of the language of the
second kind, see the comparison at a glance in Scheil
1909: 527. Sayce (1874: 466) regarded ‘Accadian’ as
“the Sanskrit of the Turanian family, and conse-
quently the future starting-point of Turanian philo-
logy.” As Furlani emphasized, Lenormant is consid-
ered as “uno degli iniziatori degli studi sumeri”
(Furlani 1928: 60).

39 Lenormant 1875: 313; see also p. 454, ‘premiére
division’ of the ‘classment des langues touraniennes
sur les bases du systéme de Castrén,” where the
‘Groupe médo-susien’ comprehends the ‘Protomede’
and the ‘Susien’ (the latter splitted into ‘dialecte de

Suse’ and ‘dialecte des Cissiens’). Comparisons be-
tween Elamite and Sumerian words are listed in
Lenormant 1874b: 317-318 (Protomedic) and 1875:
314-316 (Protomedic and Susian).

40 Lenormant 1875: 313.

41 Sayce 1890. Cf. Oppert 1879: 11: *[...] le nom de
Proto-Médique, mais ce barbarisme ne peut alléguer
aucune raison pour son excuse. Le proto-médique
serait plutdt le Zend ou le Perse.”

42 Sayce 1874: 466 (cited below); see also the fol-
lowing page discussing Lenormant’s thesis.

43 Norris 1855: 6-7; quoted also in McAlpin 1981:
13. See also Caldwell 1856: 43-45 corresponding to
1913: 66, no. 2.

4 Westergaard 1844: 431-432. On this subject, E.
Reiner (1969: 111-116) in 1966 (the grammatical
sketch was written in 1960 but the addenda were
appended in 1966, as Reiner herself notes on p. 54)
accepted Paper’s conclusions (Paper 1955: 7-8, §2.7)
who in turn referred to Weisbach 1890: 31. So in
Khacikjan 1998: 6 (§2.1), ‘According to Reiner...," a
lot of history is inevitably lost!
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languages’ as a group*® and, reporting the
opinion of Oppert and Norris, he attached
the ‘language of the tablets’*® to this
stock as a link between Dravidian lan-
guages with the Scytian group — that is,
Turanian. More recently, the linguistic
kin between Dravidian languages and
Elamite has been supported by I.M.
D’jakonov, D.W. McAlpin and is taken
for granted by M. Khacikjan.*

Both Rawlinson and Norris thought
that the ‘Scythic’ writing was not used
before the time of Cyrus the Great.*®
The breakthrough was therefore the dis-
covery of other Elamite — as we call them
now — texts not related to the Achae-
menid dynasty far away from Persia: in
1859 W.K. Loftus published the litho-
graphic facsimiles* of the inscriptions
by Middle Elamite kings (Sutrukids dy-
nasty, c¢. 1210-1100 BC*°) excavated in
the acropolis of Susa from 1851 on-

wards.’! In 1862, Andreas David Mordt-
mann (1811-1879) preferred the name
‘susisch’ because Rawlinson had said
that some inscriptions written in a lan-
guage like that of the second kind were
found in Susiana.’? I think that Mordt-
mann referred to the Malamir rock in-
scriptions (c. 160 km east of Susa) men-
tioned by Rawlinson as inscriptions of
Elymais, even if to Rawlinson this
‘Elymaan group’ was a development of
the third kind of writing of the Achae-
menid inscriptions.’® In fact it had al-
ready been noticed by de Saulcy that the
second kind of writing derives from the
Babylonian cuneiform script.’* However,
Mordtmann correctly distinguished be-
tween writing and language, and he was
the first>® to recognize that the inscrip-
tions from Susa were in the same lan-
guage of the second kind of Bisotun and
Persepolis.*®

45 Caldwell 1913: 61 and following pages, passim.

4 ‘Language of the second series of tablets,’
(Caldwell 1913: 65), ‘language of the second Be-
histun tablets’ (Caldwell 1913: 77), ‘Behistun tablets’
only (Caldwell 1913: 68), ‘language of the Scythian
tablets of Behistun’ (Caldwell 1913: 49). See also
McAlpin 1981: 14: “Dravidianists have generally
missed the reference, since Caldwell referred to
Elamite only as ‘the language of the tablets’.” Cf.
‘trilingual tablets’ in Rawlinson 1846: 37; also ‘tab-
lets’ on p. 33.

47 D’jakonov 1967; McAlpin 1981; Khagikjan 1998:
3 (§2.3). See also Sorrentino 1988. Cf. the short re-
view of McAlpin 1981 in Vallat 1982.

48 Rawlinson 1846: 38; Norris 1855: 2.

4 Loftus 1859. About the publishing year, see the
remark in Curtis 1993: 34; 1852 seems too early with
respect to the discovery (see Curtis 1993: 6, regarding
some Achaemenid inscriptions also published there).
However Loftus died in 1858, being born in 1821. A
list of the published inscriptions is in Hinz & Koch
1987: 1334, ‘1852’; see also Curtis 1993: 31-32.

50 As a reference framework for Elamite history
throughout this article, see Vallat 1998.

S Curtis 1993: 2 (also Curtis 1997: 37, 40 and 43-
44); Gran-Aymerich 1998: 189: “[...] sondages a
Suse en 1851 et 1852-1853.” A short mention is in de
Mecquenem 1980: 2 (related to 1853-1854): “il vit
sur les flancs de la butte principale une grosse pierre
basaltique, couverte de caractéres scythiques.”

2 Mordtmann 1862: 21-22: “[...] Es stehen also die 3
Volker, in deren Sprachen die Inschriften abgefasst
sind, voran, und zwar genau in der Reihenfolge der
Inschriften. Da nun ausserdem Rawlinson sagt, dass
die in Susiana aufgefundenen Keilinschriften eine
Sprache enthalten, die ihm mit unserer hier behan-
delten viele Aehnlichkeit zu haben scheint, so werde
ich mich von jetzt an des Namens ‘susisch’ flir die
Sprache der zweiten Gattung Keilschrift bedienen”;
1870: 7-8. See also Foy 1898: 119, footnote 1. Lecoq
1997: 29.

33 Rawlinson 1846: 21 and 27-28. Rawlinson wrote
that “up to the present time, the public are I believe
altogether unacquainted” with these inscriptions,
since they were described for the first time in Layard
1846 (1841 according to Scheil 1910: 569) and af-
terwards published in Layard 1851. See also Weiss-
bach 1891: 120-121; Hinz 1962: 105-106; Konig
1965, pp. 20-22, nos. 75 and 76; Calmeyer 1988.

5% De Saulcy 1849: 212, no. 8; Oppert 1876: 136. Cf.
Rawlinson 1846: 28.

55 Scheil 1909: 530.

56 See also Sayce 1885. Cf. Oppert 1879: 15 and
Oppert 1876: 136: “Le susien présente, comme nous
I’avons dit, un langage trés-ressemblant au médo-
scythique ou médique, de maniére a ce qu’on ait
méme cru a l’identité de ces deux idiomes. On a
méme voulu donner au second systéme des inscrip-
tions trilingues le nom d’élamite. Une étude superfi-
cielle du susien démontre déja qu’il est impossible de



Apart from Mordtmann, the name
‘Susian” was only applied to non-
Achaemenid Elamite inscriptions, as ap-
pears from the following excerpt by
Sayce dated 1874%7:

But besides the Accadian and an allied
Babylonian idiom, which chiefly differed
from Accadian by preferring m to b, ma
to ba (“ille”), &c., we have fragments of
at least three Susianian dialects, more or
less related to the second Akhamenian.
These are the languages of the inscrip-
tions copied by Mr. Layard at Mal-Amir,
of the Cassi or Kossaans, who conquered
Chaldea under Khammuragas [Hammu-
rapi®®], and established a dynasty there
which lasted to the 13th century B.C.,
and above all, of the Susians, or Susiani-
ans proper, who had their seat at
Shushan.

The only writer, so far as I know, who
has as yet worked at these languages, is
M. Fr. Lenormant. He has not only pub-
lished all the Susian inscriptions at pres-
ent known in Europe, but has also, in his
admirable work on “La Magie chez les
Chaldéens” (pp. 315-326), done much
towards the elucidation of them.’

In fact Lenormant had been the first one
to publish the drawings of 25 ‘inscrip-
tions indigénes de Suse et de la Su-
siane,’*® mainly taken from the facsimiles
by Loftus.*!

Since in a vision prophet Daniel saw
himself “in the citadel (;77°3) of Susa,
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which is in the district (72°77) of
Elam,”%? all pointed to Elam, but these
clever scholars did not know Elam yet, as
we understand it today. Notwithstanding,
already in 1614, in a map from The his-
torie of the world by sir Walter Raleigh
(1552?7-1618), they could find the caption
“Elam. The eldest sonn of Sem possest
the regions of Persia and therfore were
those nations first called Elamites.”®® The
right, even if not the last, suggestion
came in 1874 from young® Sayce:

Its [of the second Akha@menian language]
prominent position, the care taken by the
engraver,% the occurrence of inscriptions
in it unaccompanied by Persian or Greek
texts, all show that it must have been the
vernacular of the lower classes who in-
habited the country in which the monu-
ments of the Persian kings were erected —
in other words, of the Medes.® [...]

At the same time, the name itself, as a
geographical or national title, does not
seem to have become known before the
9th century B.C., [...] and many indica-
tions lead me to think that it was not the
Turanian natives but the Aryan emigrants
who are really meant. At any rate, it was
the latter who are designated Medes by
the classical writers; and on this account,
while fully allowing with the French
school that the language of the second
Akhamenian texts belonged to the abo-
rigines of Media, I prefer to call it
Elamite, as less likely to lead to ambigu-
ity and misconception.®’

I’expliquer par le médique seul, et cela tranche la
question de I’identité.” The designation ‘médo-
scythique’ was used in connection with the language
‘casdo-scythique’ (‘casdo’ for ‘Chaldean,” see Oppert
1857: 137, footnote 1; note also the association with
Turanian people), i.e. another language of the sup-
posed ‘scythic’ family (Oppert 1879: 6), the Sume-
rian.

57 See, for instance, Oppert 1876a and Quentin 1891.
The cuneiform sign bi/pi has the value gas/kas, too.
59 Sayce 1874: 466.

60 Lenormant 1875: 315.

1 Lenormant 1874a, nos. 31-55 (from Loftus 1859
except for nos. 36, 40, 41 and 44-50).

%2 Daniel 8,2. Cited also in Lowenstern 1850b: 692.
See also Rossi 2003b: 682.

% Map between pp. 178 and 179; quoted in OED,
‘Elamite.’

% Oppert 1879: 11.

% On this feature, cf. the conclusion by Jannelli
(1830; see below, ‘Elamite studies in Italy’) reported
in Teloni 1923: 230: “Pensa lo Jannelli che, essendo
la scrittura cuneiforme accuratissima nelle sue forme,
nitida e perspicua, dovesse venire adoperata ad
esprimere cose solenni (sacre).”

6 Sayce 1874: 466.

7 Sayce 1874: 467.
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Elam was identified with Susiana
through Elymais,®® but it involved a
wider geographical perspective.®® How-
ever, this designation gained general
consent later on,’® since in those early
days Elam was slightly different from
what it is today: Oppert rejected this hy-
pothesis because the name ‘Elam’ im-
plied a Semitic colouring which was
alien to what he called Median,”' indi-
rectly reminding us that Elam is proba-
bly a name given by the Semitic peoples
of Mesopotamia, and thence Elamite is
an ethnonym devised by foreigners;
moreover “the exiguous plight of Susiana
could not justify for its language the
honour to precede the language of Ninive
among Persian kings.”’? It was still an
issue of glory!™

‘AnsSan’ was certainly a more glorious
concept: it precedes Susa in the Middle
Elamite (Sutrukid) titulary ‘King of
AnSan and of Susa,” while Cyrus the
Great called himself ‘king of AnSan’
(§ar "*YAn-sd-an).”* Rejecting the name
‘Susian’ on the basis of the same consid-
erations Oppert made,”” Delattre’™ as-
cribed the language of the second kind to
the inhabitants of AnSan, related to
Susians and to their language (i.e. Mid-

dle and Neo-Elamite), but inspired by
Persian thoughts and attitudes. Consid-
ering another ethnic dualism in Elam,
Jean Vincent Scheil (1858-1940) split-
ted written documentation in ‘textes
¢lamites-sémitiques’ and ‘élamites-anza-
nites,””” the first group represented by
texts in Akkadian, the second being re-
lated to the other, non-Semitic and
prominent, element of the Elamite king-
dom:

Le dualisme ethnique en Elam est un fait
certain. A ce dualisme correspondent
sous les plus grands régnes, dans le
protocole royal, le nom double de Anzan-
Suse, et dans la littérature, deux sortes
de documents. Une partie de ces docu-
ments est manifestement sémitique et
peut se dénommer d’aprés le dernier
élément marqué dans le protocole royal,
c’est-a-dire de Suse, qui fut précisément
par ses origines une ville de Sémites,
dans une région ou prédomina sans doute
toujours le génie sémitique.

Si, a ce titre, nos inscriptions sémitiques
d’Elam sont proprement des inscriptions
susiennes, il nous reste, pour dénommer
I’autre catégorie de textes, le premier
élément ethnique du protocole royal,
c’est-a-dire Anzan. Nous appellerons donc
anzanite la nouvelle série de docu-
ments.’®

% QOppert 1879: 11.

% Lecoq 1997: 29: “Sayce préfére le terme «élamitey,
qui finira par 1’emporter, puisque cette langue a
couvert un domaine bien plus vaste que celui de la
ville de Suse.” Cf. Scheil 1909: 532-533: “Encore un
coup, si, appelé a dénommer une chose, on le fait
d’aprés les lieux ou elle existe, il convient de préférer
le lieu ou elle existe proprement et exclusivement.
Plusieurs races et plusieurs langues pouvaient se
couvrir du nom d’élamite, qui cesse des lors d’etre
spécifique. Les motifs qui font condamner le choix du
terme susien font également récuser celui d’élamite.”
See also André-Salvini 1997: 116.

70 Rossi 1981: 152-153, footnote 37, and Lecoq
1997: 29.

" Oppert 1879: 11 and 15.

2 Oppert 1879: 16.

73 This was a recurring issue: see Sayce 1874: 465
(“the place of honour next to the Persian legend was

given to an agglutinative idiom”); Lenormant 1875:
313; Delattre 1883: 6.

4 Cyrus Cylinder from Babylonia (CB), §§ 4 and 7;
cuneiform text published in Schaudig 2001: 550-556
(firstly published in Rawlinson 1884); see also Eilers
1974 and the translation in Lecoq 1997: 181-185. See
also Frye 1984: 90, and Potts 1999: 309. Cf. the seal
in late Neo-Elamite style which bears the name of
Kurash (Cyrus I), the Anshanite, son of Teispes
(Stronach 1997: 40-41; Potts 1999: 340-341).

5 Delattre 1883: 18.

76 Delattre 1883: 44.

77 See André-Salvini 1997: 116-119: “Il [Scheil]
reconnait donc dans le concept historique d’Elam une
entité¢ géographique et politique”; also Scheil 1910:
564. Cf. Stolper 1992: 256.

8 Scheil 1909: 534 quoting Scheil 1901, ‘Avant-
Propos.’



Moreover, regarding Anzanian as im-
ported to Susa, he prefigured the relevant
discoveries of the Persepolis and the
Tall-i Malyan archives.”” By that time, it
was only a name issue: the content, the
meaning which that label pointed to, was
rightly identified. In the meantime, Assy-
riology was not only born, but it was also
well grown,*® since Delattre referred
naturally to Rawlinson as a “savant assy-
riologue,”®" while in the 9th International
Congress of Orientalists held in 1892
there was a specific session devoted to
Assyriology.*?

These are the titles of some of the es-
says dealing with Elamite published be-
tween 1890 and 1892: at first an appar-
ently neutral F.H. Weissbach with Die
Achdmenideninschriften zweiter Art (in
which he proposed ‘neususisch’ for
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Achaemenid Elamite®?) followed by An-
zanische Inschriften und Vorarbeiten zu
ihrer Entzifferung®® (devoted to Middle
Elamite royal inscriptions); Zu den
altsusischen Inschriften by H. Winkler
and Elamitische Eigennamen. FEin Bei-
trag zur Erkldrung der elamitischen In-
schriften by P. Jensen®; A. Quentin re-
ferred to some ‘textes susiens’ while
Sayce wrote about Amardian or ‘Pro-
tomedic’ Tablets in the British Museum .

The latter title needs further explana-
tions. Unfortunately Sayce, after sug-
gesting ‘Elamite,” concluded that “it is
possible, indeed, that the most correct
designation of the language would be
Amardian,”®” a name derived from the
classical authors.®® This is remarkable
because, since we have seen the foreign
designation ‘Elam’ before, it was an en-

7 In the thirties and seventies of the last century
respectively. See also Scheil 1910: 573: “Le sol de
I’Elam, si libéral en découvertes, nous produira sans
doute dans I’avenir une ample moisson de ces
modestes et indispensables documents [les docu-
ments juridiques et de comptabilité].”

80 Note that the lecture given by Oppert at the Ist
International Congress of Orientalists (Oppert 1876)
is entitled Rapport sur les progrés du déchiffrement
des Ecritures Cunéiformes but in the running headers
it is shortened as Rapport sur les progrés de I’As-
syriologie! See also Castellino 1971: 34: “Premesso
questo richiamo agli assiriologi antilettera, possiamo
venire ai tempi a noi vicini [from Teloni onward; see
below], quando I’assiriologia, ormai nata, si era as-
sestata con diritto di cittadinanza nel mondo della
scienza.”

81 Delattre 1883: 8. Rawlinson is regarded as one of
the founder of Assyriology: together with Oppert in
Sayce 1892: 169; “La storia delle ricerche assire, che
ancora non ¢ fatta esattamente, definird un giorno
qualche disputa per la priorita di questa o quella
scoperta: certamente perd non potra togliere a Henry
Rawlinson, Edward Hincks, Jules Oppert [called
‘vecchi maestri’ on p. VII] la gloria di aver fondato
scientificamente anche [besides that of the second
kind] I’interpretazione del terzo genere persepoli-
tano” (Teloni 1903: 33); “La decifrazione della terza
specie di iscrizioni, di quelle scritte in babilonese, ¢
dovuta a H.C. Rawlinson, il quale pud chiamarsi
veramente il padre dell’assiriologia” (Furlani 1929:
4). Rawlinson himself considered Hincks and Norris

as the first, but Oppert “has a right to claim the pater-
nity of Assyrian science” (Rawlinson 1876: 21). Also
Lecoq 1997: 28: “Mais c’est Rawlinson qui, en 1851,
avec la publication de la version «assyro-baby-
lonienne» de Bisotun, fonde vraiment une nouvelle
science, 1’assyriologie, dont on connait le prodigieux
développement.” Cf. Daniels 1995: 85b, in which the
credit is given to Hincks. The OED attests the word
‘Assyriology’ since 1828 (“N.Amer.Rev. CXXVIIL.
157”) but ‘Assyriologist’ later, in 1865 (“Reader 4
Mar. 250/3”).

82 Sayce 1892: 169. The addresses presented at the
International Congresses of Orientalists are particu-
larly pertaining to the history of studies; Said made
reference to them, too (Said 2001: 208 and 258, quot-
ing from an essay written by R.N. Cust in 1897).

8 Weisbach 1890: 24.

8 Weissbach 1891. Scheil 1909: 534: “Weissbach
I’avait proposé [le terme de anzanite] autrefois, sans
le fonder beaucoup en raison, a cause de la pénurie de
textes de cette catégorie, a 1’époque ou il publiait die
Anzanischen Inschriften. 11 1’a abandonné depuis en
faveur du terme élamite.”

85 Winkler 1891 and Jensen 1892. Jensen was not
appallingly uncertain between ‘Elamitisch’ and
‘Elamisch’ as can result from the title given in Hinz
& Koch 1987: 1337, <1892.°

86 Quentin 1891 and Sayce 1890.

87 Sayce 1874: 467.

8 In particular Strabo, T'ewyoogird; see other refer-
ences (Stephanus Byzantinus, Pomponius Mela and
Pliny) in Andreas 1894, column 1729.
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deavour to catch the self-designation® of
the people who spoke this language. The
list of countries in paragraph 6 of Darius’
Bisotun inscription was well-known be-
cause, being a list of proper names, it
was very useful to decipher the script. It
was already noticed by Norris in 1855
that “the only peculiar name found at-
tached to any place or province of Persia
is the one attributed to Susiana; every
other name is rendered by a Persian
word, often corrupted, but still Persian;
while Susiana is called neither by its
Greek name (Elymais, I think), nor by
the Semitic term FElam, nor the Arian
Uwaja,” and “the only people known by
an indigenous name in a language are
likely to have been the people who spoke
that language.”® In addition to this pe-
culiarity, since the first and third coun-
tries correspond to the languages of the
first and third kinds, it could also be that
the second country in the list was the one
in which the language of the second kind
was spoken.’’ And this is still right. But

the name of the second country was
wrongly read Afarti or Habirdi®® rather
than Hatamtip.”> Therefore Norris guessed
a connection between this Afarti and the
Amardi, a people which, according to
Strabo,’* bordered with Persians (this as-
sociation was supported by the compari-
son of the OId Persian name Bardiya
with the corresponding Greek name
Smerdis). Working on this odd hypothe-
sis, Sayce also recognized the Malamir
inscriptions®® and the so-called letters
from Ninive as Amardian,’® both of which
are actually Elamite. This discussion came
to an end in 1905 when Scheil showed
the correct reading of the name of the
second country.’” Therefore in 1911 Franz
Heinrich Weissbach (1865-1944) translit-
erated Ha-tam-tup and translated Elam,
being aware that Elam was a Semitic
designation.’”® With regards to names as
labels, Georg Hiising (1869-1930), while
preferring the reading Halpirti, employed
‘Elamisches’ as the name for the lan-
guage.”

89 Cardona 1982: 7 and also p. 15.

%0 Norris 1855: 4 (cited in Andreas 1894, column
1731 and Oppert 1879: 16). Cf. also Mordtmann
1862: 21-22 and Oppert 1879: 12. Actually, also the
19th country, Gandara, is written differently in the
Elamite and Babylonian versions.

1 Mordtmann 1862: 21-22 and 1870: 7-8.

92 Afarti: Norris 1855; Mordtmann 1862: 47 (Afardi)
and 1870: 7-8. Hapirti: Oppert 1879: 114. See Andreas
1894, columns 1731-1732, for a full list and discus-
sion; note that Andreas was not concerned with the
name to be assigned to the language of the second
kind, he only wanted to demonstrate that the name
Amardoi was not attested in Achaemenid or Susian
(i.e. Neo-Elamite Malamir) inscriptions (Andreas
1894, column 1732, around line 50).

9 Ha()tamti in Vallat 1993: 90-93; ha-tam;-tup in
Grillot-Susini & alii 1993; Hatamtip in Hallock
1969: 694. About sign tams: Mordtmann 1862: 38,
no. 80; Steve 1992, no. 393/227.

% Strabo, Temyoaquxd, XI XIIL6 (“lib. XI. cap. xiii.
sec. 3, 6” according to Norris 1855: 4): Néapyog 8¢
N oL, TETTAQWY SVIWV ARoTordv £0vav, v Mdodol
utv Ilgpoaigc moooeyeic Noav, OUEWL Ot xal
‘Elvpator tovtolg te #al Zovoiowg, Kooootor O
Mndoic. This passage is not clear: “settled between

10

Susiana and Persis” (Norris 1855: 4); “Nearchus says
that there were four predatory tribes and that of these
the Mardi were situated next to the Persians; the Uxii
and Elymaei next to the Mardi and the Susians; and
the Cossaei next to the Medians” (Jones 1928: 309);
“Nearco dice che i popoli briganti sono quattro: i
Mardoi, che confinavano con i Persiani, gli Ouxioi e
gli Elymaioi con questi e con gli abitanti di Susa, i
Kossaioi con i Medi” (Nicolai & Traina 2000: 169,
and footnote 188). On the writings Apagdot and
Madadot, both attested several times in Strabo, see
Andreas 1894, column 1732. 5

% Sayce 1885. Sayce regarded wrongly “*A-a-pir
(which is probably the name given to the country of
Malamir inscriptions) as Habirdi. Cf. Andreas 1894,
column 1832. See also Hinz & Koch 1987: 15, ‘h.a-
a-pir,” ‘h.a-a-pir-ra’ and variants; Vallat 1993: 26-27,
‘Ayapir.” In Kénig 1965 it is referred to as “*a-a-tams.
% They were actually rediscovered in the British
Museum. The first fragments were published in
Sayce 1890, followed by Weissbach 1900; see Vallat
1998a for an updated reference.

97 Scheil 1905. See also Weissbach 1913: 292 and
following pages; Weissbach 1931, column 1649, no. 3.
98 Weissbach 1911: 10 and 11, footnote ‘§6 b).’

% Hiising 1906b; cf. for instance with Hiising 1906a.



In the end, who was the first scholar
proposing ‘Elamite’? According to the
comprehensive Bibliographie by W. Hinz
& H. Koch, in 1874 Sayce “erwigt
erstmals die Bezeichnung ‘elamitisch,’
gibt sie aber fiir ‘amardisch’.”!® A small
doubt arises skimming through a report
printed in 1876 but given as a lecture in
1873 at the 1st International Congress
of Orientalists, where Oppert said that
“on a méme voulu donner au second
systétme des inscriptions trilingues le
nom d’élamite.”®! Actually Sayce was
perhaps the first who put the word
‘Elam’ in the title, since in 1850 Isidore
Lowenstern (1810-1858 or 1859) did not
dare to entitle his article ‘Remarques sur
la deuxiéme écriture de Persépolis’ more
explicitly. Its first lines deserve a full
quotation:

S’il était de mode de nos jours d’em-
ployer le style moins réservé des savants
du dernier siécle, je changerais mon titre
en celui de: Mémoire dans lequel on
prouve, que la deuxieme écriture de
Persépolis, dite méde, est celle du peuple

primitif de la Perse, les Elamites. Ce
serait imiter de Guignes, qui avait in-

Elamite Studies in Italy

The first scholar in Italy who dealt,
even if incidentally, with Elamite was
probably Cataldo Jannelli (Brienza, Po-
tenza 1781 — Naples 1841), royal librar-
ian in Naples. Writing in Latin, in 1830
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titulé un célebre opuscole: Mémoire dans
lequel on prouve que les Chinois sont
une colonie égyptienne. Mais quand on
n’est point prince de la science, comme
I’illustre historien des Huns et des
Tartares, il est bien mieux d’adopter des
allures moins altiéres et de se contenter
de soumettre humblement ses idées dans
le texte.!0?

‘Elamite’ as the name of the language
was consequently used in the last pages
of the article, which was enriched by a
lot of references to contemporary and
classical authors and by a strong confi-
dence in the Bible. Moreover, according
to the final ‘note de 1’éditeur,” the first
French cuneiform font was employed
there; it was made by A. Lucas and prop-
erty of the author.!” However, although
the alleged title is correct as a statement,
by guessing the name Lowenstern missed
its meaning: arguing against the name
‘Median,’'** he deemed to have found
Semitic elements in Elamite; then finding
the same elements in Pahlavi (misled by
heterograms), he assumed a relaxed con-
nection between them.'

he devoted 67 pages to cuneiform writ-
ings, which he called ‘scriptura cuneo-
formis Chaldaecorum, Medorum et Per-
sarum.’!% Jannelli rejected Grotefend’s
decipherment because his main assump-

190 Hinz & Koch 1987: 1335; also Lecoq 1997: 29.
101 Oppert 1876: 136. The speech does not seem to
have been subsequently updated, except for the few
words put in the few footnotes, regarding the inter-
vened death of Finzi and the regular chair of Assy-
riology (see below).

102 _swenstern 1850b: 687.

103 T swenstern 1850b: 728.

104 See also Lowenstern 1850a, an open letter to de
Saulcy which, rejecting ‘Median,” did not make fur-
ther proposals.

105 [ swenstern 1850b: 696 and following pages. Cf.
also de Saulcy 1849: 211, no. 2 (affinities with ‘zend’
and ‘persan moderne’). See the progress in Pahlavi
studies attested in Finzi 1870b and Darmesteter 1883:
I14-42.

19 Jannelli 1830: lib. II, sect. V, pp. 225-282. On
this subject, see the remarkable essay by Teloni
(1923: 229-231, ‘Un avversario dimenticato di G. F.
Grotefend (1930)’). Regarding Jannelli’s studies on
ancient Egypt, see De Salvia 1991.

11
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tion was that the cuneiform writing “in
sacris et mysticis rebus fuisse adhibi-
tam.”!’

On these matters, the first to write in
Italian was Filosseno Luzzatto (Trieste
1829, July 10 — 1854, January 25'%%). In
1848, he published a brief memory on the
Bisotun inscriptions, dealing mainly with
Old Persian words.!” Two years later, in
an essay written in French and devoted
to the Babylonian language,''* he identi-
fied 24 ‘Medic’ signs with Babylonian
ones.''" He must not be confused with his
father, the well-known scholar Samuel
David Luzzatto (Trieste 1800 — Padua
1865), teacher of Biblical and Rabbinic
Hebrew in Padua.!'?

His Jewish origins''* and a short life
span are the two elements which connect
Luzzatto with the first Italian Assyriolo-
gist, Felice Finzi (Correggio, Reggio
Emilia 1847 — Florence 1872, September
3). At the age of 20, he took a degree in
law at the University of Bologna''* and
began his scientific researches as an Eth-
nologist: he was the editor of the anthro-
pological and ethnological section of the
journal Archivio per [I’antropologia e la

etnologia edited by Paolo Mantegazza!''’;
a letter by Finzi sending a publication to
C.R. Darwin is dated 1871, February 9.!'¢
From ethnology, his interest for ancient
peoples, their origins and the develop-
ment of races (as understood at that time)
grew. !’

Following Oppert’s example in Paris
(where a special course of Assyrian lan-
guage was inaugurated in December
1868'"®), Finzi taught Lettere e antichita
assire at the Regio Istituto di Studii Su-
periori of Florence since 1869.!"° Despite
his young age, Finzi suddenly entered the
exclusive club of international Assyriol-
ogy. In 1870, Oppert presented him to
the Société asiatique.'*® Moreover Finzi
was the only Italian cited by Oppert in
the Rapport sur les progrés du déchif-
frement des Ecritures Cunéiformes pre-
sented at the 1st International Congress
of Orientalists held in Paris in 1873: Op-
pert spoke of him as of a young and
promising scholar.'”! Again Finzi was the
only Italian who “also joined our band of
Assyriologists” according to the address
by Rawlinson at the 2nd International
Congress of Orientalists held in London

197 Jannelli 1830: 225, cited in Teloni 1923: 230.

198 De Gubernatis 1876: 96 and 97.

109 T uzzatto 1848.

110 Luzzatto 1850; see also the critical and (today)
odd review by Basevi (a lawyer of Jewish family),
written in Italian (Basevi 1850).

T As written in Weisbach 1890: 7 (no. 27 in the
bibliography on p. 3).

2 De Gubernatis 1876: 86-87. See also the story Un
letterato ebreo and the related notes by U. Saba (1956).
113 On the origin of Finzi’s family, see Colorni 1983b.
14 Amari 1873: p. VI; Finzi R. 1983: 274.

115 Casati 1934: “filologo ed etnologo, assiriologo.
Fondo con Paolo Mantegazza 1’ Archivio di Etnologia
e di Antropologia e fu tra i promotori della Societa
Orientale in Italia”; Furlani 1932a.

116 Recorded in The Darwin Correspondence Online
Database (<http://darwin.lib.cam.ac.uk>), where Finzi
appeared as “Ethnologist and Assyriologist.” I ran
into this reference by chance and it was my first en-
counter with Finzi.

7 See for example the ethnological glimpses in the

o
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report about the excavations in Cyprus (Finzi 1870a).
18 Oppert 1876: 148, and footnote 1. The first chair
of Assyriology was created in 1874; see the few lines
devoted to this event in Labat 1973: 33, despite Op-
pert’s fame in his own time. It should be noted that
Jules Oppert was German, naturalized French (‘Julius,’
among the German-speaking scholars, in Schmitt
1999: 541; see also Furlani 1935, André-Salvini 1999:
332, Gran-Aymerich 2001 for further references).

9 Amari 1873: p. VI; de Gubernatis 1876: 426, and
footnote 1; Furlani 1928: 59, 1929: 14-15 (‘libero
docente’) and Furlani 1932a; ‘Finzi Felice,” in Les-
sico universale italiano, Roma 1968-1986 (“etnologo
e assiriologo, libero docente a Firenze”). Till 1872,
Finzi managed to hold three courses (Finzi 1872: p.
III, ‘Prefazione,” dated 1872, March 27; cf. Furlani
1932a: “due corsi liberi”).

120 As results in Journal asiatique, vol. 16 (1870), p.
294: “M. Finfi [sic!], professeur, a Florence, présenté
par MM. Mohl et Oppert”; the name was rightly
written in the index published in 1872.

121 Oppert 1876: 144.



in 1874."22 Oppert’s omen proved sadly
unfulfilled, since Finzi was already dead
at the young age of 25, leaving his wife
and two sons!?; neither did Rawlinson
seem to be aware of it two years later.

Finzi’s main work is Ricerche per lo
studio dell’antichita assira, with an ex-
tended introduction on Akkadian lan-
guage and long sections about Mesopo-
tamian ethnology and religion.!* M.
Amari wrote the following waggish sen-
tence about his work:

talch¢ se il Finzi nella breve sua vita non
arrivo all’onore di grande assiriologo,
veggiam che s’era messo in via e che la-
scio un’opera utile e scopri qualche fatto
nuovo. Cosi il suo libro fosse scritto in
buon italiano! Ma chi mette il pi¢ in que-
sta torre di Babele di tante favelle anti-
che e moderne e sente suonar all’orec-
chio ogni altra lingua fuorché la nostra,
merita perdono s’egli talvolta la sciupa.
Finira cotesto pericolo, quando la lette-
ratura nazionale risalird in tanto onore
che non ci occorra studiar sempre le
scienze in idiomi oltramontani e che un
giusto orgoglio ci muova a serbar puro il
nostro, ancorché viva e si sviluppi a se-
conda dell’incivilimento.!?3
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Finzi’s library was the first acquisition
of the Istituto di Studii Superiori in Flor-
ence, and it became the core of the first
Italian university library with an Assy-
riological section.!’* He was one of the
founders of the Societa italiana per gli
studii orientali'” in September 1871 and
he also knew Hebrew and Sanskrit.'?® In
a review of The old Pahlavi-Pazand Glos-
sary edited by Hoshangji Jamaspji Asa
and M. Haug, he proved his acquaintance
with Iranian matters, as well.'?*

The premature death of Finzi was a
hard stroke to the rising Italian Assyriol-
ogy. In 1876, A. de Gubernatis wrote:
“Les langues touraniennes et l’assyrio-
logie, par exemple, sont presqu’entiere-
ment négligées chez nous.”® Actually,
Finzi is forgotten today, and the first
Italian Assyriologist is generally consid-
ered to have been Giulio Cesare (but he
preferred to be called Bruto) Teloni
(1857-1942).13! In 1803, Teloni premised
his book on Assyrian literature with a
detailed account of the history of Assy-
riology,!?? probably because of its divul-
gatory aim'** and because it was one of

122 Rawlinson 1876: 21-22.

123 Finzi R. 1983: 274.

124 Finzi 1872. Furlani 1932a: “la prima [in Italy, I
would add, but in Furlani 1928: 59-60 Finzi is placed
in front of all other authors and followed by Lenor-
mant!] trattazione sistematica della religione babi-
lonese e assira, basata su un’estesa conoscenza di
tutta la letteratura sull’argomento”; after so much
laud and praise, Furlani concluded: “Per il tempo in
cui fu scritto il libro ¢ ottimo; al giorno d’oggi non ha
piu che pochissimo valore” (Furlani 1928: 60). Cf.
Bassi 1899: p. X.

125 Amari 1873: p. VL

126 De Gubernatis 1876: 426. It is still accessible in
the Biblioteca della Facolta di Lettere e filosofia of
the Florence university: “Il fondo, acquistato su ri-
chiesta di Pasquale Villari nel luglio 1873, rappre-
senta il primo esempio di acquisto di una intera rac-
colta da parte dell’Istituto di Studi superiori. Com-
prende 250 volumi dal X VI al XIX sec. (di cui 8 cin-
quecentine) di argomento archeologico, assiriologico
e linguistico, e inoltre volumi di particolare interesse

per la letteratura e la storia della tipografia ebraica”
(<http://www.unifi.it/universita/biblioteche/fondi/lettere.
htm>, with further references; the birth year is
wrong).

127 Amari 1873: p. VI-VII; de Gubernatis 1876: 428.
128 Finzi R. 1983: 274.

129 Finzi 1870b.

130 De Gubernatis 1876: 14. Also Teloni 1903: p.
VIII: “Gli studi assiri fino ad oggi non fecero in Italia
che rare e fugaci apparizioni; questa nobilissima
scienza resta da noi pressoché sconosciuta.”

BB1 S0 Castellino (1971: 38), in his essay on Assy-
riology in Italy, is wrong in defining Teloni the first
Italian Assyriologist (‘primo assiriologo italiano’);
somehow he did not cite Finzi.

132 Teloni 1903: 1-35.

133 The book appeared in the series Manuali Hoepli
(from the name of the publisher, Ulrico Hoepli)
which provided hundreds of handbooks devoted to
the practical needs of common people, although they
had a high concept of common knowledge.
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the first Assyriological works in Italy.'**
He wrote that “Nel vasto regno elamitico
si parlarono diversi dialetti che vengono
espressi con caratteri cuneiformi, ma la
loro reciproca relazione non si conosce
esattamente,” and he was still in doubt
about the second kind of Persepolis be-
longing to this Elamite group.'** This
doubt disappeared some thirty years
later, since in the entry Assiriologia of
the Italian encyclopaedia Treccani he as-
sured that “oggi si preferisce chiamarlo
(come dialetto dell’antico elamitico) neo-
elamitico.”*® In this entry, Teloni re-
ferred to Elamite in three different ways:
‘susiano,’’®” ‘neo-elamitico’ and ‘ela-
mico.” The first two referred to the
Achaemenid inscriptions; the third seems
to point to linear and Middle Elamite.
Moreover he considered the ‘Cassitico’
as “in sostanza un dialetto elamico del
NJord].”'*® He was also in touch with
Weissbach.!*

During the first years of the last cen-
tury, Elam was attracting a growing in-
terest in Europe. Various scholars were
involved in Elamite studies (see for ex-
ample the articles following one another
on the pages of the Orientalistische
Literaturzeitung) while people could see
beautiful Elamite artefacts in the Louvre

exhibitions.’*® So we are not astonished
by that Italian scholar who called Hiising
“dotto e geniale Elamista”'! (i.e. skilled
and ingenious Elamologist'*?)! Someone
in Italy was dealing with Elam and he
was not an Assyriologist but an eclectic
Linguist. Alfredo Trombetti (Bologna
1866-1929), of humble birth, learned
French, German, Greek, Hebrew and
Latin by himself. He was fluent in these
languages when he was 14 years old.'*
No surprise that, when he was an adult,
he knew nearly all the languages of the
world, Elamite included. In fact, in 1913
he wrote an essay (22 pages) entitled
La posizione linguistica dell’Elamitico.
He referred to Achaemenid Elamite as
“una forma seriore del neo-elamitico”'*
and quoted texts in ‘nuovo’ and ‘medio
Elamitico’ as we employ today these
designations. He upheld the theory of
the monogenesis of languages, and to
him Elamite was the ‘connecting link’
between Nilotic (today Nilo-Saharan fam-
ily, Chari-Nile sub-group'*’) and Dravi-
dian languages through Brahui, while
being a collateral branch of Caucasian
languages.!'*¢ His main references were the
German scholars, first of all Hiising,'¥’
then Winkler, Weissbach and Bork.!*® He
also referred to Caldwell for Dravidian

134 Preceded by Brunengo 1885, Teloni 1887, Bassi
1899. Bassi, being a scholar of Greek studies (Furlani
1929: 15), apologized to Assyriologists (Bassi 1899:
p. VII).

135 Teloni 1903: 19 and 20, footnote 3.

136 Teloni 1930: 37a.

137 Teloni 1930: 36a; also Teloni 1903: 28.

138 Teloni 1930:38a, ‘3. Cassitico.’

139 In Teloni 1903: 21, footnote 3, a letter dated
1899, August 19, is cited.

140 Benoit 1997; see especially pp. 144-145 on the
1905 exhibition with paintings and plans. See also
Potts 1999: 444 for further references.

41 Trombetti 1913: 21.

142 Elamologist’ after McAlpin 1981: 13.

43 Trombetti 1902: p. XXXVIII and following

W W W
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pages.

144 Trombetti 1913: 3/117.

145 Cf. Trombetti 1923, §28 (see also §52) with
Ruhlen 1975-76: 64-65 and Sim 1994.

146 Trombetti 1913: 18-19/132-133 and 1923, §§ 137
(cf. Trombetti 1913: 4/118), 147 and 242 (quoting
Trombetti 1913: 18-19/132-133). Cf. the remark on
Caucasian family in Meriggi 1966: 560.

147 See the remark on Hiising and the German school
in Meriggi 1966: 562.

148 For example, Winkler 1896 and Hiising 1910 in
Trombetti 1913: 3/117; Weissbach 1911a on p.
19/133 and Weissbach 1913 on p. 21/135, note 2;
Bork on p. 18/132; Bork 1905b is cited as the first
essay on linear Elamite on p. 22/136, note 3; also
Oppert on p. 17/131.



and Bray for Brahui.'* Trombetti died
untimely in 1929, drowning in the Venice
lagoon.

Afterwards some Elamite studies were
conducted in Italy by Assyriologist Giu-
seppe Furlani (1885-1962) whose main
interest was Mesopotamian religion and
mythological texts. He compiled the
clear and exhaustive entry Elam in the
Italian encyclopaedia Treccani and the
section La religione degli Elamiti in a
book on the history of religions.!*® Like
Trombetti, he cited the German schol-
ars'’!'; moreover he knew the recent es-
says by Konig and the catalogue of the
famous Susa exhibition in the Louvre
Museum in 1913."°% Treading in Teloni’s
wake, Furlani named Achaemenid Elam-
ite ‘neoelamico’'*?® (in Italy, too, there
was disagreement about the adjective
derived from Elam'*) and considered
Cassite as northern Elamite.'”> In 1936,
he published an essay entitled Divinita
gemelle nel Pantheon Elamico, which
he concluded somehow triumphantly
writing: “Inoltre mi pare di aver fatto
vedere che siamo ancora molto ignoranti
in fatto di religione sumera o elamica o
accada.”!’¢

Next came Piero Meriggi (1899-1982),
who was a Linguist like Trombetti, and
as such'’ he dealt with Elam, especially
with Proto-Elamite. In 1965, he pre-
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sented a collection of some scattered
notes about the Elamite language to
Italian scholars,'® recalling everybody’s
attention on its possible linguistic kin
with Hurrian. At the end, a remark on
linear Elamite peeped, preparing the
way for his main work, La scrittura
proto-elamica, which was devoted to the
most ancient scripts of Iran.'*® Since the
main interest of Meriggi was for less-
understood languages of the ancient Near
East like Lydian, Hurrian and Urartian,
we owe to him the Italian tendency to
associate Elamite to the Anatolian lan-
guages, in spite of Assyriology. In this
‘desertion,” he felt comforted by the
inclusion of the Elamite grammatical
sketch by E. Reiner'® in the volume
Altkleinasiatische Sprachen.'®!

This trend is being carried on by Mirjo
Salvini,'®? a specialist in Urartian inter-
ested in linear Elamite, and to him we
owe the publication in Italy of the more
recent Elamite grammar, written by Mar-
garet Khacikjan for the Istituto per gli
Studi Micenei ed Egeo-Anatolici in Rome.

Coming to the present, I would like to
remember the late father Luigi Cagni,
Assyriologist in Naples, whose disciple
Grazia Giovinazzo studied Elamite with
Francois Vallat in Paris. She has been
holding a regular course of Elamite lan-
guage at the ‘L’Orientale’ University of

149" Caldwell 1856 is cited in Trombetti 1913: 3/117
and 16/130; Bray 1908 in Trombetti 1913: 4/118 (as
published in 1909) and 16/130. Obviously Trombetti
could not take advantage of the third part of the latter,
the useful etymological vocabulary published in 1934
(Bray 1934).

150 Fyrlani 1932 and Furlani 1949; the latter mean-
ingfully not included in further editions of the book.
151 Fyrlani 1932: 605-606, ‘Bibl.” Hiising 1916 in
Furlani 1936: 57.

152 pézard & Pottier 1913 in Furlani 1932: 605-606,
‘Bibl.”

153 Furlani 1931: 138-139.

154 See also Trombetti 1913: 21/135, note 1: “Oppure
«Elamico», come si dice ora generalmente
(Elamisch).” Today the adjectives ‘elamico’ and

‘elamita’ are used.

155 Furlani 1932: 603b. See also OED, ‘Kassite’:
“Also Cossaan, Kasshi, Kosszan. A member of an
Elamite people from the central range of the Zagros
mountains, who ruled Babylon from the 18th to the
12th century B.C.; also, their language.” Cf. Potts
1999: 339-340 on the Kissians.

156 Furlani 1936: 65.

157 Meriggi 1971: 49.

158 Meriggi 1966.

159 Meriggi 1971-1974. See also Meriggi 1969a;
1969b; 1971b and 1977.

160 Reiner 1969.

161 Meriggi 1971: 56-57. See also the review of this
volume in Meriggi 1971a.

162 Cited also in Meriggi 1971: 56.
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Naples since 1999-2000, in which she
teaches all the historical developments of
Elamite.'®* In the same university, but
with an Iranological emphasis, Adriano
V. Rossi has been involved in Elamite
studies,'** and Giovanni D’Erme, author

The Name Elam

What is the difference between the
history of studies and a footnote with a
bibliographical reference? Probably it is
the aim, but as a matter of fact it could
be no more than a chronological gap
between referring to an immediate past
and reconstructing a past which is a little
bit further in the same field of study.
Even if you take a short essay on a less-
frequented field as Elamite studies and
represent it as a point on a virtual time-
line, then connect this point with other
points representing, according to the
chosen scale, the articles or books cited
therein, then you go down to your library
and fetch each of these you can, and do
the same with them, you will find an
uninterrupted chain going back to the
half of the 19th century. Making a bib-
liographical note means keeping track of
one’s own path, allowing others to travel
more swiftly and going farther. One of
the main characteristics of human beings
is that we make experiences: this is true
both for each individual’s personal story,
and for the knowledge passing from
master to disciple, from book to reader,

in 1990 of a perhaps less-known but
surely very interesting essay about the
connections between Old Persian and
Elamite scripts,'® has been teaching
modern Persian.

from generation to generation.'®® Bernard
of Chartres said that we are dwarves on
the shoulders of giants.!®’ I prefer to say
that we are dwarves perched on other
dwarves’ shoulders, being piled up on
top of other dwarves, and so on. And the
more this building grows and becomes
taller, the more, as a reversed Babel’s
tower, it is sound. Moreover, as Teloni
said negotiating about Jannelli, “nella
storia della scienza il racconto degli er-
rori pud essere qualche volta d’am-
maestramento.”!'%?

But time ago, a man died and since
then no living man was able to read a
script or to understand a language which
had been the usual way of communica-
tion and of thinking for the people. The
chain of knowledge had been broken.
One of the differences between natural
and human sciences is perhaps that the
first discovers something in nature which
was previously unknown to men, while
the second is about what at least some of
the men already knew in the past.'*® And
paradoxically, while even the most inno-
vative natural discovery relies at least on

163 Among her articles, see for instance Giovinazzo

1989a, 1994a and 2000.

164 See for instance Rossi 1995, 2000, 2003a and
2003b.

165 D’Erme 1990. See also D’Erme 1983.

166 Cf. Said 2001: 200.

17 Dicebat Bernardus Carnotensis nos esse quasi
nanos, gigantium humeris incidentes, ut possimus
plura eis et remotiora videre, non utique proprii visus
acumine, aut eminentia corporis, sed quia in altum
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subvehimur et extollimur magnitudine gigantea (Joan-
nis Saresberiensis Metalogicus, liber 11, cap. IV,
900C (Patrologia Latina 199), <http://www.abaelard.
de/abaelard/060013metalogicon.htm>). As is well
known, this sentence was taken by I. Newton: “If I
have seen further it is by standing on ye shoulders of
Giants” (sir Isaac Newton, letter to Robert Hooke,
1675/1676, February 5, quoted in Merton 1965: 31).
168 Teloni 1923: 231 (adapted).

169 See also Frye 1974: 57.




means conceived by others, the rediscov-
ery of a lost language is a somewhat zero
point, even if the developments in lin-
guistics could help deciphering, and it is
not the work of a single man, but the en-
deavour of many people. The only faith
of the decipherer, as Oppert wrote, is that
what human ingenuity created, can be
reconstructed. So, this is the challenge,
based on the assumption that we study
ourselves, or at least what we would have
been, had we by chance been born some
centuries ago.!”?

The quest for the name of the language
of the second kind was a winding path,
which had been deserted for a long time,
and which has finally been meeting again
the main road that it had left long ago.!”
The path and the road were apart for
many miles, and the landscape is now
heavily changed. While the scholars
toiled along the nameless path, the road
was more and more unfrequented by that
time. The road bears a name, and it is the
road travelled by the name °‘Elam’ to
come up to us. Luzzatto was treading on
this road when, in 1847, he devoted an
essay to Gli Elamiti; he did not connect
them explicitly with the language of the
second kind (it would have been a fore-
running short-cut towards the path!),
however he justified his attention to such
a less-known people saying prophetically:

E’ bene adunque, a mio giudizio, che la
filologia e la storia non si lascino pren-
dere, diro cosi, alla sprovvista, ma, pre-
vedendo quasi la scoperta archeologica,
le preparino il campo e le appianino la
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via, cosicché questa non distrugga gia,
ma si confermi splendidamente i dati di
quelle.'”

Actually, while Persians and Babylo-
nians are mentioned also by Greek
authors (revived since the 15th century
AD), the name Elam is attested uninter-
ruptedly only by the never forgotten
source of the Bible.!” Otherwise, the
only trace of Elam is Elymais, mentioned
by Strabo and some other ‘scrittore pro-
fano.’'’”* Moreover, like I said during the
past MELAMMU meeting, perhaps the Bi-
ble does not concern only ancient and
Achaemenid Elam, if ‘Elamites’ as the
name of the people from Elam as a geo-
graphical area is attested in the Acts of
the Apostles (unless some Jews from
Elam were in the crowd attending the
apostles’ speech on the Pentecost day),
more than five centuries after the fall of
Elam as a political entity.'”

The Archaeology of Elam by D.T.
Potts'’® is, despite its title, a deep and
comprehensive historiographic work on
Elam. In 450 pages covering 4500 years
of history, the author shows us many
Elams, from the Elammatum (or Elamtu)
attested in Akkadian texts of the 3rd
millennium BC to the Nestorian ecclesi-
astical province of Elam in the 14th
century AD. Between these two ends,
what was named Elam underwent con-
tinuous transformations, even if both the
name Elam and a core of identity
and perhaps ethnicity were maintained
through the ages.!'”’

When Scheil spoke about AnSan as

170" As prof. A. Panaino is used to saying to his stu-
dents at the opening lesson of his courses.

71" From the point of view of the intersection (i.e. of
a wrong label) with the ‘Median’ road, see Genito
1986: 65-70. Cf. also the present state of the label
‘Tocharian’ with respect to the language convention-
ally named after it (see Mallory 1989: 56).

172 Luzzatto 1847: 301.

173 Potts 1999: 3.

174 As said in Luzzatto 1847: 303. See Gesenius
1839; Weissbach 1905; also Potts 1999, chapter 10.
175 Acts 2,9. See Basello 2002: 13-14.

176 Potts 1999.

177 Potts 1999, chapter 1, especially pp. 1-5 and 9.
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being more specific than Elam, the per-
spective was mainly philological, i.e. un-
concerned by the effective geographic
location of AnSan.'”® F. Vallat showed
how a geographic name must be seen on
the background of history according to
the point of view of the author who used
it.'”” In fact the name ‘Elam’ was at-
tached to different geographic areas in
different periods.

Moreover, the Elamite civilization was
often seen and judged from a foreigner’s
point of view, from ancient times on-
wards. The name ‘Elam’ itself is likely to
have originated in Mesopotamia among
Akkadians, rather than having derived

The Place and Role of Elam
in Ancient Near Eastern Studies

Another characteristic of human beings
is the need to schematize. Language is
the first means of schematization, as lan-
guage itself is a schema applied to our
mind, used not only in our speeches but
also in our thoughts. And languages are a
very good starting point for schematizing
reality. As written evidence marks the

from Elamite Hallatamti.'®° In any case,
the form which the Bible handed down to
us and which we employ today is Se-
mitic.

But the most misplaced detour of the
name ‘Elam’ is probably in the Baby-
lonian Talmud. As on Pentecost day,
Elamites appeared side by side with
Medes, but this time the focus is on their
languages: rabbis questioned whether the
book of Esther can be read in Elamite
(3'1’?322’32) or Median.!®! This is not likely
to be our Elamite, but what if this pas-
sage had been known to Sayce and to the
other scholars in 19th century?

watershed between prehistory and his-
tory, at the beginning of the 19th century
a language was useful in defining the
geographical and ethnic boundaries of an
ancient civilization. The language of a
text was that of the country where the
bulk of texts in the same language were
found. The catchword was one country,

178 Scheil 1909. For example, cf. Sayce 1874: 475:
“Anzan was properly that part of Elam which bor-
dered upon the Persian Gulf.” For a detailed biblio-
graphical account on the researches about Ansan, see
Prasek 1906: 189-191, footnote 1.

179 Vallat 1980 and also 1998: 302.

180 Vallat 1996; cf. Quintana 1996. See also Poebel
1932; Dandamaev 1989: 1; Vallat 1993: pp. CVI-CX;
Vallat 1998: 301-302; Potts 1999: 1-4.

81 Babylonian Talmud, Megillah 18a (note also the
second list with languages associated to the respec-
tive peoples, where Median is not mentioned); see
also Babylonian Talmud, Shabbath 16, fol. 115a,
referred to all the sacred books. “What is meant by
‘Elamite’ to the ‘Elameans’ is by no means clear to
me” (Neusner 1966: 77); moreover, “about Judaism
in Mesopotamia (Edessa, Nisibis), Adiabene, Arme-
nia, Mesene, Khuzistan, Elam, Khorrasan, and other
satrapies of the Western Iranian Empire in Sasanian

18

times where Jews lived, we know practically nothing.
All we know is that there were Jews in these satra-
pies” (Neusner 1969: 435). “The existence of Iranian
language translations of the Book of Esther in use
among Jews is indicated by a question raised in the
Talmud as to whether is permissible to recite the text
of the Book of Esther in the following languages:
Greek, Coptic, Elamite, or Median (Bavli Megilla
18a). The meaning of the last two language designa-
tions is uncertain, but they seem to refer to two va-
rieties of Iranian. ‘Elamite’ or ‘Median’ could not
have meant in the third or fourth century A.D. the
ancient languages which used to carry these labels
and which had long ceased to exist by this time but
local varieties of the current Iranian language, pre-
sumably Persian” (Shaked 1990: 206). See also Jas-
trow 1903: 1070, ‘DJQ’S},’ and the analysis of the
relevant passages in Colorni 1983a. Giancarlo Lace-
renza drew my attention to these occurrences.



one nation, one ethnic group (if not a
whole race), one language.'®? Oppert
wrote in 1851:

Tout y a passé: meeurs, sciences, arts,
lois, méme le premier et le dernier
critérium de la nationalité, la langue. La
destruction de la nation entrainait la
perte de I’idiome; avec celui-ci s’effacait
son représentant visible, 1’écriture.'®?

The royal propaganda of the Achae-
menid dynasty, putting three languages
together in each inscription, started wa-
vering this argument. So Oppert had
changed his mind in 1879:

A cette époque [1852], je partageais les
idées alors répandues dans le monde
savant et surtout parmi les représentants
de la philologie comparée, a savoir: que
la langue était toujours le critérium de
la race, et que les nations étaient toutes,
ou indo-européennes, ou sémitiques, ou
touraniennes. Depuis cette époque, le
progrés des études philologiques a montré
la fragilité de ces théories, et je suis un
des premiers qui aie soutenu, dans les
discours prononcés a 1’ouverture de mes
cours, que la langue ne prouve que la
présence d’un seul élément entrant dans
la composition ethnographique d’une
nation, sans préjuger pour cela la
question de la race a laquelle le peuple
doit appartenir. '8

Moreover, the boundaries are never
sharp and clear enough, as Scheil noted:

L’aire d’emploi de la langue anzanite ne
se circonscrit pas aisément. Connussions-
nous les limites politiques de I’empire
¢lamite, notre embarras resterait grand.
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L’aire d’une langue, non plus que celle
d’une race, ne se confondent néces-
sairement avec celle d’un pays.'®

Also Delattre had conceded that il
n’arrive guere qu’on grand pays soit la
propriété exclusive d’une race homo-
gene.” '

In 1890, Weissbach put forward a de-
tailed and still today most useful synop-
sis about the quest for the name of the
second kind.'"®” Even if the only concern
was the language, its title is remarkably
“Das Volk der Achidmenideninschriften
zweiter Art.” On this matter, the last
words are owed to Scheil:

Il serait naif de compter, pour nous tirer
d’embarras, sur des traités de grammaire
ou de philologie comparée, exhumés par
les fouilles, ou sur la bonne volonté d’un
scribe nous avertissant que sa rédaction
est ici en telle langue, 1a en telle autre.'®?
Nous serions ravis d’accepter sans
discussion ces renseignements. L’arbi-
traire n’aurait aucun inconvénient: 1’usage
antique ferait loi, lors meéme que ces
dénominations pussent nous paraitre
inexactes, a nous qui appelons francaise
une langue qui n’est pas du tout franque,
et qui n’est pas davantage parlée par une
population exclusivement franque. [...]
Faute de traditions, force nous est de
dénommer les langues qu’on y parlait, ou
d’aprés des caractéres intrinseques les
rattachant a des groupes connus, ou
d’apres la race a laquelle I’une ou I’autre
est propre.'®

Therefore the quest for the name of an
ancient language ends only when the

182 For example, Rawlinson 1846: 32: “The character
which has hitherto been denominated the Median [...]
is of a very high degree of interest [...] in regard to
the nation to which its language may be assignable.”
Compare Rawlinson 1846: 37 (larger quotation in
footnote 27) with its French translation in Delattre
1883: 8: “it would become a question of considerable
embarrassment to what constituent portion of the
Persian empire they might belong”; “de savoir a
quelle nation de I’empire cette langue appartenait.”
Finzi, Ethnologist and Assyriologist, must be seen on
this background. See also Genito 1986: 70. Cf. the

ironical statement in Diakonoff 1970: 111, end of
footnote 35.

183 Oppert 1851: 256.

184 Oppert 1879: 3-4.

185 Scheil 1910: 568-569.

186 Delattre 1883: 7.

187 Weisbach 1890: 11-24.

188 Cf. Khagikjan 1998: 3 (§2.1) about Elamite: “and,
finally, Elamite, as this language and its bearers were
called in Akkadian.” See Scheil 1909: 528 about the
names of Sumerian and Akkadian languages.

189 Scheil 1909: 527-528.
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conventional name is confirmed or re-
placed by the glottonym attested in an-
cient documents, possibly the name as-
signed by its own speakers.'”°

Since in Elam different languages were
spoken,'' it was more difficult focusing
on the Elamite language. Moreover, its
uncertain linguistic kin delayed the ac-
knowledgement of Elamite studies as an
independent academic subject. In fact, as
Oriental studies were born studying the
Bible, i.e. a written text, only the deci-
phering of a script and the identification
of the related language could originate a
new academic subject.!”? In order to de-
velop Iranian studies and especially
Assyriology as distinct branches of Ori-
ental studies, the quick identification of
the languages of the first and third kinds
in the Achaemenid inscriptions with
those spoken by ancient Persians and
Babylonians was striking. According to
Teloni, in 1903 the situation of Elamite
studies was still uncertain if not actually
confused:

il nome di mediche dato un tempo a que-
ste iscrizioni non pare storicamente giu-
stificabile e vien respinto dai critici
odierni: i nomi poi di iscrizioni scitiche,
o medo-scitiche, o elamitiche, o Amar-
diane (v. Strabone XI. 13, 3), che in va-
rio modo vogliono accennare alla posi-
zione geografica o al carattere etnico
delle genti le quali parlarono il cosi detto
medo non incontrarono neppur essi una-

nime approvazione. Invece le iscrizioni
del terzo genere di Persepoli gia ai primi
tempi degli studi cuneiformi si chiama-
rono assire, € se ne riconobbe il semiti-
smo dal Lowenstern dall’Hincks, dal De
Saulcy, dal Longpérier, ecc.'”?

In the last hundred of years, this gap
has not been bridged. In 1966, Meriggi
spoke of Elam as “una componente della
civiltd achemenide la cui voce ¢ ancora
incerta e oscura,” where Elam was con-
sidered as one ingredient in the Achae-
menid civilization.'” The obscurity of its
voice, i.e. the Elamite language, led the
Iranist I. Gershevitch to an extreme con-
clusion: Achaemenid Elamite was an ar-
tificial language used to record alloglot-
tographically the Old Persian language.'®*
From another point of view, in 1981,
McAlpin wrote that “Elamite has always
been the stepchild of cuneiform scholar-
ship,” while still in 1995 Vallat remarked
that “L’élamite demeure la langue la plus
mal connue du Proche-Orient ancien!”!¢

While even today languages play a ba-
sic role in our schematization and teach-
ing of the past, this stepchild shows us
how frail the boundaries of our academic
subjects are. Ancient Elamites fought
against Assyrians and rebelled against
Persians, whereas Elamite studies are
strictly bound to Assyriology and Iranian
studies. As ancient Elam stood and repre-
sented a meeting place between Meso-

190 Rossi 1984: 41-44.

9! For the Achaemenid period, see Rossi 1981. On
non-Elamite texts in Elam, see Lackenbacher 1998.
192 In this respect, archaeology was instrumental to
the finding of new texts.

193 Teloni 1903: 33.

194 Meriggi 1966: 559 (adapted).

195 Gershevitch 1979 (but elaborated since 1968); see
the complete list of references in Gershevitch 1994:
66, footnote 12. The ‘elamography’ represents a dras-
tic solution to a long-known problem; see for in-
stance the following statements: “I have sometimes
thought that the relative pronoun may be foreign to
the language, as in the Osmanli-Turkish; and that its

20

employment, together with the Anti-Scythic colloca-
tion which it necessarily produces, may be caused by
the desire of producing a literal translation (in which
each individual word shall correspond) of the Persian
original” (Rawlinson 1846: 32-39); “I may say that I
believe the language to be wholly Scythic, and that
any departure from that type which we may find is
due to an intercourse with nations speaking Arian
tongues, or else to the probable circumstance that the
inscriptions were written, not by natives, but by Per-
sians, who, because they were Persians, wrote it with
a foreign admixture” (Norris 1855: 3).

196 McAlpin 1981: 13-14; Vallat 1995.



potamian lowland and Iranian highland,
so Elamite studies need to grab and grasp
data both from Assyriology and Iranian
studies and through many fields of
work. "7

As a language officially'®® attested in
the Achaemenid period, Elamite attracts
the interest of Iranologists. At the same
time, the strong relationships between
Elamites and Sumerian, Babylonian or
Assyrian peoples in the preceding peri-
ods, draw the attention of Assyriologists.
As an example, one could quote these
words by R. Labat:

Les études élamites ont toujours été plus
étroitement associées que les études
hittites a 1’assyriologie proprement dite:
I’on peut dire qu’il n’est guére un
¢lamitologue frangais qui ne ft ou ne
soit un authentique assyriologue.'’

On the other hand, R. Schmitt included
a section on Elamite studies (although at
the very end of his detailed account) in
the entry about Iranian studies in German
of the Encyclopeedia Iranica.*® In Gli
studi sul Vicino Oriente in Italia dal
1921 al 1970, a synopsis of the history of
Italian studies on Near East, the Elamite
language is dealt with properly and more
extensively in the Anatolian section
(written by Meriggi) than in the Assy-
riological one.?! In Italy, at least from a
normative point of view, the wavering of
Elamite as an academic subject found a
more definite position on the brink of the
21st century. Today Elamite is one of the
disciplines explicitly grouped under the
label ‘Assyriology’:
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L-OR/03 — ASSIRIOLOGIA (EX: L15A
— ASSIRIOLOGIA) Comprende lo studio
epigrafico, linguistico e letterario delle
testimonianze in scrittura cuneiforme
relative alle antiche civilta della Me-
sopotamia e dell’lran sud-occidentale
(Elam), in un arco cronologico che si
estende tra la fine del IV millennio a.C.
ed il I secolo d.C.2

As A.V. Rossi (who is one of the advi-
sors of the new classification) told me,
the present choice (which may not be the
final one) was made following the cus-
tomary habit dating back to the begin-
ning of Elamite studies, though forcibly
neglecting the contributions of scholars
of Iranian studies.

Unfortunately, lacking an independent
academic subject, we have little specific
teaching of Elamite. As we employ a for-
eign designation in referring to ancient
AnSan and Susiana, Elamite scholars are
often Assyriologists, Iranists or Linguists
in their academic background, i.e. they
have approached Elam later and from an
external point of view.?”® At the same
time this is an enriching factor, and to-
day, thanks to these scholars, it is much
clearer what Elam was. However, the
Elam revisited by modern historiography
is only the last transformation in the
meaning of this name.?* As digging
means unavoidably removal and mould-
ering, studying means reinventing and
recreating the object of our study. Our
Elam cannot be ancient Elam. Our Elam
is a name, a mere label which we try to
stick again to a thing which does not ex-
ist anymore and which we need to recon-

197 What Salvini says about Hurrian (Salvini 2000:
12-13) can be applied to Elamite, too.

198 Frye 1974: 63-66. Cf. Rossi 1981: 162.

199 1 .abat 1973: 43.

200 Schmitt 1999: 541-542.

201 Compare Meriggi 1971: 56-58 with Castellino
1971: 40.

202 Rideterminazione  dei

©

settori  scientifico-

disciplinari (decreto ministeriale del 04/10/2000).

203 Cf., from an Assyriological point of view, the
pressing concern regarding learning cuneiform in
Oppert 1876: 147-148 and Sayce 1892: 175-176
(“Copy, copy, copy” and afterwards “translate,
translate, translate!”).

204 Potts 1999: 5.

21



BASELLO ELAM BETWEEN ASSYRIOLOGY AND IRANIAN STUDIES

struct according to our data and our
speculations.

While the history of the name ‘Elam’
shows us that names are labels, the quest
for a name to be assigned to Elam
teaches us how important the act of giv-
ing a name to an object or a concept is, a

22

name which identifies it univocally in
our or in ancient minds. I hope that by
reviewing both, we can better understand
what Elam represents today and what its
peculiar place in modern historiography
should be. I am quite confident that this
stepchild can still grow.



BASELLO ELAM BETWEEN ASSYRIOLOGY AND IRANIAN STUDIES

REFERENCES

References are given in chronological order. An asterisk placed in front of the refer-
ence means that I could not see it; ‘E’: reference concerning Elam (till 1986, a plus
sign marks references not listed in Hinz & Koch 1987, ‘Bibliographie,” whose main
concern is, however, Elamite language); ‘S’: reference containing an account of the
history of studies; ‘B’: reference containing biographical data about scholars; ‘S’: ref-
erence which is interesting for the reconstruction of the history of studies. The same
non-capital letters point to references by Italian scholars or about the history of studies
in Italy; some references representing the first Assyriological studies in Italy are
marked with an ‘a.’

DB, DNa, DPa, DPc: Achaemenid inscriptions of king Darius (D) at Bisotun (B),
Nags$-e Rostam (N) and Persepolis (P). OP: Old Persian version. See Kent 1953,
Schmitt 1991 and 2000.

OED: Oxford English Dictionary, 2nd edition on CD-ROM (version 1.13), Oxford
1994.

*E  BRUYN, Cornelis de (1711) Reizen over Moskovie door Persie en Indie, Amster-
dam.

*E  CHARDIN, Jean (1711) Voyages de Monsieur le Chevalier Chardin, en Perse, en
autres lieux de [’Orient, vol. 1, Amsterdam.

*E ~ KAEMPFER, Engelbert (1712) Amoenitates exoticarum politico-physio-medicarum
fasciculi V, Lemgo.

*E  NIEBUHR, Carsten (1778) Reisebeschreibung nach Arabien und anderen umlieg-
enden Léndern, 2, Kopenhagen.

*E GROTEFEND, Georg Friedrich (1805) ‘Uber die Erkldarung der Keilinschriften,
und besonders der Inschriften von Persepolis,” in A.H.L. HEEREN, [Ideen iiber
die Politik, den Verkehr und den Handel der vornehmsten Vilker der alten
Welt, 1. Teil, 1. Abteilung, Beilage I, Gottingen [cited in Teloni 1903: 32,
footnote 1. The publishing year is 1815 in Hinz & Koch 1987: 1332. The
original 1802 lecture by Grotefend is published in W. MEYER, ‘G. Fr. Grote-
fends erste Nachricht von seiner Entzifferung der Keilschrift,” Nachrichten
der Gesellschaft der Wissenschaften zu Gottingen, 14 (1893), pp. 571-616
(cited in Lecoq 1997: 25)].

ae JANNELLI, Cataldo (1830) Fundamenta hermeneutica hierographiae veterum
gentium... libri tres, auctore Cataldo Jannellio regio bibliothecario, et Aca-
demico Herculanensi, Neapoli: typis regiis, 8°, pp. XLVIIII + 412.

*E BEER, E.F.F. (1838) ‘Uber die neuesten Forschungen zur Entzifferung der Keil-
schrift,” Allgemeine Literatur-Zeitung, 1, pp. 1-47.

GESENIUS, Guilielmus [William] (1839) ‘D?’S},’ in idem, Thesaurus philologicus

23



BASELLO ELAM BETWEEN ASSYRIOLOGY AND IRANIAN STUDIES

*E

*E+

e+

*E

*E

ae+

ac

24

criticus linguae hebraeae et chaldaeae veteris testamenti, 2, pp. 1016-1017,
Lipsiae.

PREDARI, Francesco (1842) Origine e progresso dello studio delle lingue orien-
tali in Italia, Milano: P. Lampato.

WESTERGAARD, Niels Ludvig (1844) ‘On the Deciphering of the second Achae-
menian or Median Species of arrow-headed Writing,” Mémoires de la Société
Royale des Antiquaires du Nord (1840-1844), pp. 271-439, Kopenhagen.

WESTERGAARD, Niels Ludvig (1845) ‘Zur Entzifferung der Achdmenidischen
Keilschrift zweiter Gattung,” Zeitschrift fiir die Kunde des Morgenlandes, 6/2,
pp. 337-466, Bonn.

LAYARD, A.H. (1846) ‘A Description of the Province of Khuzistan,” Journal of
the Royal Geographical Society, 16, pp. 75-79, London.

RAWLINSON, Henry C. (1846) ‘The Persian Cuneiform Inscription at Behistun,
decyphered and translated; with a Memoir on Persian Cuneiform Inscriptions
in general, and on that of Behistun in Particular,” Journal of the Royal Asiatic
Society, 10 (1847), pp. 1-52, London [dated 1847 also according to the preface
and Delattre 1883: 8].

LuUzzATTO, Filosseno (1847) ‘Saggio di critica storica. L’ Asia antica occidentale
e media,” Rivista Europea. Giornale di scienze morali, lettere ed arti, pp. 300-
318, Milano [including a section entitled ‘Gli Elamiti.” Cited as Luzzatti in
Finzi 1872: 99-100, footnote 332].

HINCKS, Edward (1848a) ‘On the first and second kinds of Persepolis Writing,’
The Transactions of the Royal Irish Academy, 21, Polite Literature, pp. 114-
131, Dublin.

HINCKS, Edward (1848b) ‘On the three Kinds of Persepolitan Writing, and on
the Babylonian Lapidary Characters,” The Transactions of the Royal Irish
Academy, 21, Polite Literature, pp. 233-248, Dublin.

LuzzATTO, Filosseno (1848) ‘Sulla inscrizione cuneiforme persiana di Be-
histun,” Giornale dell’Istituto Lombardo, 1 nuova serie, pp. 465-487, Milano
[dated “Padova, 17 marzo 1848”].

SAULCY, Félix de (1849) ‘Recherches analytiques sur les Inscriptions cunéifor-
mes du systeme médique,’ Journal Asiatique, IVe série, 14, pp. 93-213, Paris.

BASEVI, Gioachino (1850) Recensione di Luzzatto 1850, Giornale dell Istituto
Lombardo, 2 nuova serie, pp. 244-249.

LOWENSTERN, Isidore (1850a) ‘Lettre a M. de Saulcy sur la deuxiéme Ecriture
de Persépolis,” Revue Archéologique, Ve année, seconde partie, pp. 490-496,
Paris.

LOWENSTERN, Isidore (1850b) ‘Remarques sur la deuxiéme Ecriture cunéiforme
de Persépolis,” Revue Archéologique, Ve année, seconde partie, pp. 687-728,
Paris.

LUZZATTO, Philoxéne [Filosseno] (1850) Etudes sur les inscriptions assyriennes
de Persépolis, Hamadan, Van et Khorsabad, par Philoxéne Luzzato, Padoue:
A. Bianchi, pp. XXI + 214, franchi 5.

SAULCY, Félix de (1850) ‘Recherches analytiques sur les Inscriptions cunéifor-
mes du systéme médique. Deuxiéme Mémoire,” Journal Asiatique, IVe série,
15, pp. 397-528, Paris.



*E

E+

E+

E+

*E

BASELLO ELAM BETWEEN ASSYRIOLOGY AND IRANIAN STUDIES

LAYARD, A.H. (1851) Inscriptions in the Cuneiform Character from Assyrian
Monuments discovered by A.H. Layard, London.

OPPERT, Jules (1851) ‘Etudes sur les Inscriptions des Achéménides, congues
dans I’Idiome des anciens Perses,” Journal Asiatique, IVe série, 17, pp. 255-
296, 378-430 and 534-567; 18, pp. 56-83, 322-366 and 553-584.

OPPERT, Jules (1852) ‘Etudes sur les Inscriptions des Achéménides, congues
dans 1’Idiome des anciens Perses,” Journal Asiatique, IVe série, 19, pp. 140-
213.

HOLTZMANN, Adolf (1854) ‘Ueber die zweite Art der achdmenidischen Keil-
schrift. IV.,” Zeitschrift der Deutschen Morgenlindischen Gesellschaft, 8, pp.
329-345, Leipzig.

HOLTZMANN, Adolf (1854a) ‘Neue Inschriften in Keilschrift der ersten und
zweiten Art,” Zeitschrift der Deutschen Morgenldndischen Gesellschaft, 8, pp.
539-547, Leipzig [“Heidelberg im October 1853™].

NORRIS, Edwin (1855) ‘Memoir on the Scythic Version of the Behistun Inscrip-
tion,” Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland, 15,
pp. 1-213, London.

NORRIS, Edwin (1855a) ‘Addenda to the Paper at the Beginning of the Volume,’
Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland, 15, pp. 431-
433, London.

CALDWELL, Robert (1856) A Comparative Grammar of the Dravidian or South-
Indian Family of Languages, 1st edition, London [1913: 3rd edition].

MOHL, Jules (1856) ‘Tableau des progrés faits dans 1’étude des langues, de
I’histoire et des traditions religieuses des peuples d’orient pendant les années
1855 et 1856,” Annales de philosophie chrétienne. Recueil périodique destiné
a faire connaitre tout ce que les sciences humaines renferment de preuves et
de découvertes en faveur du Christianisme, 1V® série, 14, pp. 356-375, Paris
[including ‘Progrés dans la lecture de I’écriture cunéiforme’ in section 8].

OPPERT, Jules (1856) ‘Premiers déchiffrements de la langue cunéiforme, d’aprés
les grammaires et les dictionnaires de la bibliothéque de Sardanapale, décou-
verte et apportée en Europe, par A. Layard,” Annales de philosophie chré-
tienne. Recueil périodique destiné a faire connaitre tout ce que les sciences
humaines renferment de preuves et de découvertes en faveur du Christianisme,
IV® série, 14, pp. 165-196, 245-257 and 325-355, Paris [see especially pp.
165-196; p. 240 (sic) cited in Finzi 1872: 70, footnote 245, and p. 73, footnote
257].

WESTERGAARD, Niels Ludvig (1856) ‘Om den anden eller den sakiske Art af
Akhaemenidernes Kileskrift,” in Det kongelige Danske Videnskabernes Sel-
skabs Skrifter, Femte Raekke, Historiks og philosophisk Afdeling; Andet
Binds, forste Hefte, pp. 39-178, Kopenhagen.

LorTus, William Kennett (1857) Travels and Researches in Chaldea and
Susiana; with an account of excavations at Warka, the “Erech” of Nimrod,
and Shush, “Shushan the palace” of Esther, in 1849-52, London.

OPPERT, J. (1857) ‘Die Grabinschrift Darius I. in Naksch-i-Rustam,’ Zeitschrift
der Deutschen Morgenldindischen Gesellschaft, 11, pp. 133-137, Leipzig.

RAWLINSON, G. (1858) History of Herodotus, London [assisted by H.

25



BASELLO ELAM BETWEEN ASSYRIOLOGY AND IRANIAN STUDIES

*E

*E+

E+

ac

E+

E+

26

RAWLINSON and J.G. WILKINSON. Including ‘On the religion of the Babyloni-
ans and Assyrians,” 1, pp. 584-642, and ‘On the geography of Mesopotamia
and the adjacent countries’ (3rd edition: pp. 549-605). 3rd edition cited in
Delattre 1883: 1, footnote 1, and p. 22, footnote 1; 4th edition (1880) cited in
Bassi 1899: p. IX].

LorTUs, William Kennett (1859) Lithographic Facsimiles of Inscriptions in the
Cuneiform Character from the Ruins of Susa, London (?) [about the publish-
ing year, see the remark in Curtis 1993: 34; 1852 in Weisbach 1890: 4, Hinz
& Koch 1987: 1334, <1852°].

MORDTMANN, Andreas David (1862) ‘Erkldarung der Keilinschriften zweiter
Gattung,” Zeitschrift der Deutschen Morgenlindischen Gesellschaft, 16, pp. 1-
126, Leipzig.

SPIEGEL, F. (1862) Die altpersischen Keilinschriften, Leipzig [1881: 2nd edi-
tion. Cited in Oppert 1879: 11; Delattre 1883: 11 and 34, footnote 1].

FINZ1, Felice (1870a) ‘Scavi di Golgos e di Soli. Lettera di F. Finzi a G. Hen-
zen,” Bullettino dell’instituto di corrispondenza archeologia per I’anno 1870,
pp- 22-28, Roma: Salviucci.

FINZ1, Felice (1870b) Review of ‘An old Pahlavi-Pazand Glossary. Edited with
an Alphebetical [sic] Index by Destur Hoshangji Jamaspji Asa; Revised and
Enlarged with an [Introductory Essay on the Pahlavi Language, by Martin
Haug. Published by order of the Government of Bombay. Stuttgart 1870,
Rivista Europea, pp. 3-6.

MORDTMANN, A.D. (1870) ‘Ueber die Keilinschriften zweiter Gattung,’ Zeit-
schrift der Deutschen Morgenldndischen Gesellschaft, 24, pp. 1-84, Leipzig.
LENORMANT, Frangois (1871) ‘Premiére lettre. Sur la monarchie des meédes, son
origine et ses rois, d’aprés les documents assyriens’ (dedicated to M. de
Saulcy), in Lettres assyriologiques sur [’histoire et les Antiquités de [’Asie

antérieure, pp. 1-112, Paris [cited in Delattre 1883: 24-26, 43 and 162].

Finzi, Felice (1872) Ricerche per lo studio dell’antichita assira, Torino: Er-
manno Loescher [the copy in the library of the Archiginnasio in Bologna is a
gift of the author, 1872, July].

AMARI, M. (1873) ‘Proemio,” Annuario della societa italiana per gli studi ori-
entali, 1 (1872), pp. 1II-VI, Firenze: Ermanno Loescher [this journal is cited
in de Gubernatis 1876: 240 together with the Bollettino italiano degli studii
orientali, Firenze].

LENORMANT, Frangois (1874a) ‘Inscriptions Susiennes,” in Choix de textes
cunéiformes inédits ou incomplétement publiés jusqu’a ce jour, Deuxié¢me fas-
cicule, pp. 109-141, Paris: Maisonneuve.

LENORMANT, Francois (1874b) La Magie chez les Chaldéens et les origines ac-
cadiennes, Paris 1874 [available in electronic format at <www.etana.org>].

SAYCE, H.A. (1874) ‘The Languages of the Cuneiform Inscriptions of Elam and
Media,” Transactions of the Society of Biblical Archaelogy, 3, pp. 465-485,
London.

LENORMANT, Francois (1875) La langue primitive de la Chaldée et les idiomes
touraniens: étude de philologie et d’histoire suivie d’un glossaire accadien,
Paris: Maisonneuve.



BASELLO ELAM BETWEEN ASSYRIOLOGY AND IRANIAN STUDIES

s DE GUBERNATIS, Angelo (1876) Matériaux pour servir a [’histoire des études
orientales en Italie, Paris: Ernest Leroux / Firenze: Loescher.

ELLIOT, Walter (1876) ‘The Turanian Section. Address,” in Robert K. DOUGLAS,
ed., Transactions of the Second Session of the International Congress of Ori-
entalists. Held in London in September, 1874, pp. 53-63, London.

HUNFALVY, [Paul?] (1876) ‘On the Study of the Turanian Languages,’ in Robert
K. DOUGLAS, ed., Transactions of the Second Session of the International Con-
gress of Orientalists. Held in London in September, 1874, pp. 64-97, London.

S OPPERT, Jules (1876) ‘Rapport sur les progrés du déchiffrement des Ecritures
Cunéiformes,” in Mémoires du Congres International des Orientalistes.
Compte-Rendu de la Premiére Session - Paris - 1873. Tomes [ et II, pp. 117-
148, Paris.

E+  OPPERT, Jules (1876a) ‘Les inscriptions en langue susienne. Essai
d’interprétation,” in Mémoires du Congres International des Orientalistes.
Compte-Rendu de la Premiere Session - Paris - 1873. Tomes I et II, pp. 179-
216, Paris.

E+  OPPERT, Julius [Jules] (1876b) ‘On the Median dynasty; its nationality and its
chronology,” in Robert K. DOUGLAS, ed., Transactions of the Second Session
of the International Congress of Orientalists. Held in London in September,
1874, pp. 35-45, London [including a brief ‘Grammar of the Median lan-
guage,’ pp. 39-45, with paradigms. Being in London, Oppert spoke in English].

E+  OPPERT, Jul. (1876c) ‘Ueber die Sprache der alten Meder,” Zeitschrift der

Deutschen Morgenldndischen Gesellschaft, 30, pp. 1-5, Leipzig [“Nach einem
in der zweiten Sitzung der Generalversammlung der D.M.G. zu Rostock am
29. September 1875 gehaltenen Vortrage” (footnote on p. 1; see also p. VII)].

RAWLINSON, Henry (1876) ‘The Semitic Section. Address,” in Robert K.

DOUGLAS, ed., Transactions of the Second Session of the International Con-
gress of Orientalists. Held in London in September, 1874, pp. 19-24, London.

E+  LENORMANT, Francois (1877) Chaldean magic: its origin and development.
Translated from the French with considerable additions by the author, and
notes by the editor, London [English translation of La Magie chez les
Chaldéens et les origines accadiennes, Paris 1874].

E OPPERT, Jules (1879) Le peuple et la langue des Médes, Paris: Maisonneuve.

*E+ SPIEGEL, F. (1881) Die altpersischen Keilinschriften, 2nd edition, Leipzig
[1862: 1st edition].

E+ DARMESTETER, James (1883) Etudes Iraniennes, Paris [including ‘Esquisse de
I’histoire de la langue persane,” 1, pp. 3-43, and the review of Oppert 1879
(the date printed there, i.e. 1889, is clearly wrong), 2, pp. 3-15; the latter was
previously published in Revue Critique (1880, 21 Juin)].

E DELATTRE, Alphonse, S.J. (1883) ‘Le peuple et I’empire des Meédes jusqu’a la
fin du régne de Cyaxare,” Mémoires couronnés et Mémoires des Savants
étrangers publiés par |’Académie des Sciences, des Lettres et des Beaux-Arts
de Belgique, 45, Bruxelles [on the title-page: “Mémoire couronné par la
Classe des lettres, dans sa séance du 8 mai 1882].

*E  HALEVY, Joseph (1883) Mélanges de Critique et d’Histoire relatifs aux Peuples
sémitiques, Paris [Hinz & Koch 1987: 1336: “S. 7 ff., 116 ff., hilt das

192!

27



BASELLO ELAM BETWEEN ASSYRIOLOGY AND IRANIAN STUDIES

*E+

*E

*E

le2]

E+

28

ach[dmenidisch-]E[lamische] fiir einen susischen Dialekt™].

DELITZSCH, F. (1884) Die Sprache der Kossder, Leipzig.

RAWLINSON, Henry Creswicke (1884) The Cuneiform Inscriptions of Western
Asia, 5, London [reprint 1909].

BRUNENGO, G. (1885) L’impero di Babilonia e di Ninive dalle origini fino alla
conquista di Ciro descritto secondo i monumenti cuneiformi comparati colla
Bibbia, Prato [cited in Bassi 1899: p. XIV].

SAYCE, A.H. (1885) ‘The Inscriptions of Mal-Amir and the Language of the sec-
ond Column of the Akh@menian Inscriptions,” in Actes du sixieme congres
international des orientalistes, tenu en 1883 a Leide, deuxiéme partie, section
1: Sémitique, pp. 637-756, Leiden: E.J. Brill [plus J.N. Strassmaier, S.J., Bei-
gabe zur Abhandlung von H. Prof. Sayce, Oxford, dated 1885, May 14, pp.
754-755].

TELONI, Bruto [pseudonym for Giulio Cesare] (1887) Crestomazia assira con
paradigmi grammaticali (Pubblicazioni della Societda Asiatica Italiana),
Firenze: Ermanno Loescher.

BERTIN, G. (1888) Abridged Grammar of the Languages of the Cuneiform In-
scriptions, London [Hinz & Koch 1987: 1336: “S. 81-94 neue kurze Gram-
matik des ‘Medischen’”].

SAYCE, A.-H. (1890) ‘Amardian or 'Protomedic' Tablets in the British Museum,’
Recueil de Travaux relatifs a la philologie et a [’archéologie égyptiennes et
assyriennes pour servir de Bulletin a la Mission Fran¢aise du Caire, 13, pp.
126-131, Paris.

WEISBACH [later WEISSBACH], Franz Heinrich (1890) Die Achdmenidenin-
schriften zweiter Art. Herausgegeben und bearbeitet von F.H. Weissbach
(Assyriologische Bibliothek, 9), Leipzig [with a useful bibliography on pp. 3-
4].

QUENTIN, Aurele (1891) ‘Annexe n° 2 au proces-verbal de la séance du 9 janvier
1891,” Journal Asiatique, Vllle série, 17, pp. 150-155, Paris [speaking about
some “textes susiens” regarding king Silhak-In§usinak].

WEISSBACH, F.H. (1891) Anzanische Inschriften und Vorarbeiten zu ihrer
Entzifferung (Abhandlungen der Konigl. Sichsischen Gesellschaft der Wis-
senschaften, 28, philologisch-historische Classe, 12, 2), Leipzig [manuscript
submitted on 1890, November 13; printing completed on 1891, January 10].

WINCKLER, H[ugo] (1891) ‘Zu den altsusischen Inschriften,” Zeitschrift fiir
Assyriologie und vorderasiatische Archdologie, 6, pp. 317-326, Berlin.

JENSEN, Peter (1892) ‘Elamitische Eigennamen. Ein Beitrag zur Erkldrung der
elamitischen Inschriften,” Wiener Zeitschrift fiir die Kunde des Morgenlandes,
6, pp. 47-70 and 209-226, Wien [obviously Hinz & Koch 1987: 1337, ‘1892,
is wrong in reporting the title “...der elamischen Inschriften”].

SAYCE, A.H. (1892) ‘Inaugural Address,” in Edward Delmar MORGAN, ed.,
Transactions of the Ninth International Congress of Orientalists (held in Lon-
don, 5th to 12th September 1892), 2, pp. 169-186.

ANDREAS, Friedrich Carl (1894) ‘Amardoi,” in Paulys Realencyclopddie der
classischen Altertumswissenschaft, vol. 1/2, columns 1729-1733, Stuttgart.

WEISSBACH, F.H. (1894) Neue Beitrdige zur Kunde der susischen Inschriften



*E

*E

aS

*E

*E

*E

BASELLO ELAM BETWEEN ASSYRIOLOGY AND IRANIAN STUDIES

(Abhandlungen der Konigl. Sidchsischen Gesellschaft der Wissenschaften, 34,
philologisch-historische Classe, 14, 7), Leipzig [manuscript submitted on
1894, May 22; printing completed on 1894, September 3].

WEISSBACH, F.H. (1895) ‘Anzanisches,” Zeitschrift der Deutschen Morgen-
ldndischen Gesellschaft, 49, pp. 692-694 [wrong “pp. 592-604” in Hinz/Koch
1987].

WINKLER, Heinrich (1896) Die Sprache der zweiten Columne der dreisprachigen
Inschriften und das Altaische (Programm des stddt. Johannes-Gymnasiums zu
Breslau), Breslau.

Foy, Willy (1898) ‘Beitrdge zur Erkldrung der susischen Achidmenidenin-
schriften,” Zeitschrift der Deutschen Morgenldndischen Gesellschaft, 52, pp.
119-131 and 564-605.

HUSING, G. (1898) ‘Neu-Elamisches,” Orientalistische Literaturzeitung, 1, col-
umns 301-304.

BASSI, Domenico (1899) Mitologia babilonese-assira, Milano [reprint Cisal-
pino-Goliardica, Milano 1986].

Foy, Willy (1900a) ‘Die neuelamische Inschrift Art. Sus. a.” [=Weisbach 1890:
84, ‘S,” Artaxerxes Il from Susa], Wiener Zeitschrift fiir die Kunde des Mor-
genlandes, 14, pp. 277-300, Wien.

Foy, Willy (1900b) ‘Altpersisches und Neuelamisches,” Zeitschrift der
Deutschen Morgenlindischen Gesellschaft, 54, pp. 341-377.

WEISSBACH, F.H. (1900) ‘Susische Thontédfelchen,” Beitrdge zur Assyriologie
und semitischen Sprachwissenschaft, 4, pp. 168-202, Leipzig.

JENSEN, P. (1901) ‘Alt- und Neuelamitisches,” Zeitschrift der Deutschen Mor-
genldndischen Gesellschaft, 55, pp. 223-240.

SCHEIL, Vincent (1901) Textes élamites-anzanites, premiere série (Mémoires de
la Délégation en Perse, 3), Paris.

BOOTH, A. John (1902) The discovery and decipherment of the trilingual cunei-
form inscriptions, London [cited in Teloni 1903: 27, footnote 1]

HUSING, G. (1902) ‘Elamisches,” Zeitschrift der Deutschen Morgenlindischen
Gesellschaft, 56, pp. 790-795.

TROMBETTI, Alfredo (1902) ‘Notizie autobiografiche premesse dal Trombetti
all’opera «Nessi genealogici fra le lingue del mondo antico», presentata,
manoscrittta, al concorso per il premio Reale di Filologia e Linguistica del
1902,” in Scritti in onore di Alfredo Trombetti, pp. XXXVIII-XLVIII, Milano
1938 [the birth year is 1866, not 1886 as wrongly written on p. XXXVIII].

JASTROW, Marcus (1903) A4 Dictionary of the Targumim, the Talmud Bavli and
Yerushalmi, and the Midrashic Literature, 2, New York [reprint Pardes, New
York 1950].

TELONI, Bruto [pseudonym for Giulio Cesare] (1903) Letteratura assira, Mi-
lano: Hoepli.

BORK, Ferdinand (1905a) ‘Elamisches,” Beitrdge zur Assyriologie und semi-
tischen Sprachwissenschaft, 4, pp. 431-433.

BORK, Ferdinand (1905b) ‘Zur protoelamischen Schrift,” Orientalistische Lit-
eraturzeitung, 8, pp. 323-330.

HUSING, G. (1905) ‘Hadamdum,’ Orientalistische Literaturzeitung, 8, columns

29



BASELLO ELAM BETWEEN ASSYRIOLOGY AND IRANIAN STUDIES

*E

E+

*E

*E

*E

E+

*E

E+

E+

*E

30

248-250.

SCHEIL, Vincent (1905) ‘Miscellen V. Hapirti ou Hatamti?,” Orientalistische
Literaturzeitung, 8, columns 203-204.

WEISSBACH, F.H. (1905) ‘Elymais,” in Paulys Realencyclopdidie der classischen
Altertumswissenschaft, 5/2, columns 2458-2467, Stuttgart.

BORK, Ferdinand (1906) ‘Zur Erkldrung der elamischen Briefe,” Beitrdge zur
Assyriologie und semitischen Sprachwissenschaft, 5, pp. 401-404, Leipzig.

HUSING, G. (1906a) ‘Semitische Lehnworter im Elamischen,’ Beitrdge zur Assy-
riologie und semitischen Sprachwissenschaft, 5, pp. 405-412, Leipzig.

HUSING, G. (1906b) ‘Halpirti,” Orientalistische Literaturzeitung, 9, columns
601-604.

HUSING, G. (1906¢) ‘Zu Mal-Amir,” Orientalistische Literaturzeitung, 9, col-
umns 605-606.

PRASEK, Justin V. (1906) Geschichte der Meder und Perser bis zur
makedonischen Eroberung, 1, Gotha [reprint Darmstadt 1968].

WINKLER, Heinrich (1907) ‘Elamisch und Kaukasisch,” Orientalistische Litera-
turzeitung, 10, columns 565-573.

BRAY, Denys de S. (1908) The Brahui Language. Part I, Introduction and
Grammar, Calcutta [reprint New Delhi 1986].

SCHEIL, Vincent (1909) ‘La langue anzanite,” Comptes-rendus des séances de
[’Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, pp. 527-635.

HUSING, G. (1910) ‘Die elamische Sprachforschung,” Memnon, 4, pp. 5-40.

SCHEIL, V. (1910) ‘L’extension de la langue anzanite,” Académie des Inscrip-
tions et Belles-Lettres. Comptes Rendus des Séances de |’Année 1910, pp.
564-575, Paris.

WEISSBACH, F.H. (1911) Die Keilinschriften der Achdmeniden, Leipzig.

WEISSBACH, F.H. (1911a) Die Keilinschriften am Grabe des Darius Hystaspis
(Abhandlungen der Konigl. Sidchsischen Gesellschaft der Wissenschaften, 29,
philologisch-historische Klasse, 1), Leipzig.

FRANK, Carl (1912) Zur Entzifferung der altelamischen Inschriften (Anhang zu
den Abhandlungen der Konigl. Preuss. Akademie der Wissenschaften vom
Jahre 1912), Berlin.

CALDWELL, Robert (1913) A Comparative Grammar of the Dravidian or South-
Indian Family of Languages, 3rd edition, London.

PEZARD, Maurice & Edmond POTTIER (1913) Catalogue des Antiquités de la
Susiane (mission J. de Morgan), Paris (Musées du Louvre) [reprinted with a
new appendix in 1926 (Benoit 1997: 148)].

TROMBETTI, Alfredo (1913) ‘La posizione linguistica dell’Elamitico’ (Memoria
presentata il 26 febbraio 1913), in Memorie della R. Accademia delle Scienze
dell’Istituto di Bologna. Classe di Scienze Morali — Sezione storico-filologica,
serie I, tomo VII (1912-13), pp. 117-136, Bologna.

WEISSBACH, F.H. (1913) ‘Zur Kritik der Achidmenideninschriften,” Zeitschrift
der Deutschen Morgenldindischen Gesellschaft, 67, pp. 271-341.

GUSTAVS, Arnold (1915) ‘Verbindungs-Linien zwischen dem Mitannischen, dem
Elamischen und dem Lykischen,” Memnon, 7, pp. 228-232.

HUSING, Georg (1916) Die einheimischen Quellen zur Geschichte Elams. I. Teil:



e+

*S

as

aS

e+

E+

e+

*E

BASELLO ELAM BETWEEN ASSYRIOLOGY AND IRANIAN STUDIES

Altelamische Texte in Umschrift mit Bemerkungen, einer Einleitung und einem
Anhang, Leipzig [2nd volume never published].

BOSON, Giustino (1918) Assiriologia, Milano [reprint Cisalpino-Goliardica,
Milano 1979].

TELONI, Giulio Cesare (1923) ‘Precursori italiani degli studi assiri (notizie e
osservazioni),” Bilychnis, 22 (anno XII), fasc. VIII-IX (agosto-sett. 1923,
“Fascicolo d’omaggio al Congresso internazionale di storia delle religioni
(Parigi: Ottobre 1923)”), pp. 218-231 [cited in Furlani 1929: 15 as ‘Bilychnis,
IT* ser., no. 114’ and Castellino 1971: 34, footnote 1 as ‘Bilychnis, 1923, II,
pp. 218-231"].

TROMBETTI, Alfredo (1923) Elementi di glottologia (Regia Accademia delle
Scienze dell’Istituto di Bologna, Classe di Scienze Morali), Bologna [see also
Vincenzo CoccoO (1938) ‘Indici dell’opera «Elementi di Glottologia», di Al-
fredo Trombetti,” in Scritti in onore di Alfredo Trombetti, pp. 401-424, Mi-
lano].

BORK, Ferdinand (1925) ‘Elam B. Sprache,” in Max EBERT, ed., Reallexikon der
Vorgeschichte, 3, pp. 70-83, Berlin.

WALLIS BUDGE, E.A. (1925) The rise and progress of Assyriology, London.

FURLANI, Giuseppe (1928) La religione babilonese e assira, 1, Le divinita, Bo-
logna: N. Zanichelli [cited in Furlani 1932a].

JONES, Horace Leonard, ed. (1928) The geography of Strabo (The Loeb classical
library), 5, London/Cambridge, Massachussets [reprinted in 1961].

FURLANI, Giuseppe (1929) La civilta babilonese e assira, Roma: Istituto per
I’Oriente [including ‘Storia dell’assiriologia’ on pp. 1-15; see pp. 14-15 about
Assyriology in Italy].

TELONI, Giulio Cesare (1930) ‘Assiriologia,” in Enciclopedia Italiana di
Scienze, Lettere ed Arti (Treccani), 5, pp. 36-38.

FURLANI, Giuseppe (1931) ‘Gli déi dei giorni e dei mesi nell’epoca neobabi-
lonese,” Studi e Materiali di Storia delle Religioni, 7, pp. 136-143, Bologna.
WEISSBACH, F.H. (1931) ‘Mdpdot,” in Paulys Realencyclopddie der classischen

Altertumswissenschaft, 28, columns 1648-1651, Stuttgart.

FURLANI, Giuseppe (1932) ‘Elam,’ in Enciclopedia Italiana di Scienze, Lettere
ed Arti (Treccani), 13, pp. 603-606.

FURLANI, Giuseppe (1932a) ‘Finzi, Felice,” in Enciclopedia Italiana di Scienze,
Lettere ed Arti (Treccani), 15, p. 418.

POEBEL, Arno (1932) ‘The Name of Elam in Sumerian, Akkadian and Hebrew,’
The American Journal of semitic Languages and Literatures, 48 (1931-1932),
pp. 20-26.

BRAY, Denys (1934) The Brahii Language. Part II, The Brahiui Problem. Part
111, Etymological Vocabulary, Delhi.

CASATI, Giovanni (1934) °325. Finzi Felice,” in Dizionario degli scrittori
d’Italia (dalle origini fino ai viventi), 3, pp. 61-62, Milano.

FURLANI, Giuseppe (1935) ‘Oppert, Jules,” in Enciclopedia Italiana di Scienze,
Lettere ed Arti (Treccani), vol. 25, p. 414a.

GUIDI, Michelangelo (1935) ‘Orientalismo’ and ‘Orientalismo. Semitistica,” in
Enciclopedia Italiana di Scienze, Lettere ed Arti (Treccani), 25, pp. 537-541.

31



BASELLO ELAM BETWEEN ASSYRIOLOGY AND IRANIAN STUDIES

e+

e+

32

PAGLIARO, Antonino (1935) ‘Orientalismo. India e Iran,” in Enciclopedia Italia-
na di Scienze, Lettere ed Arti (Treccani), 25, pp. 541-543.

FURLANI, Giuseppe (1936) ‘Divinita gemelle nel pantheon elamico?,” Studi e
Materiali di Storia delle Religioni, 12, pp. 51-65, Bologna.

BALLINI, Ambrogio (1938) ‘Alfredo Trombetti,” in Scritti in onore di Alfredo
Trombetti, pp. XVII-XXXVII, Milano: Hoepli.

WEISSBACH, F.H. (1938) ‘Delattre, Alphonse,’ in Reallexicon der Assyriologie
und vorderasiatischen Archdologie, 2, pp. 197-198, Berlin/Leipzig [defined as
“Theolog und Philolog™].

FURLANI, Giuseppe (1946) ‘L’Asia Occidentale antica,” in Nicola TURCHI, ed.,
Le religioni del mondo, pp. 169-199, Roma [including a section entitled ‘Gli
Elamiti,” pp. 173-175].

FURLANI, Giuseppe (1949) ‘La religione degli Elamiti,” in Pietro TACCHI
VENTURI, ed., Storia delle Religioni, 3rd revised and expanded edition, 2, pp.
1-11, Torino [the 4th revised edition (1954) is cited in Castellino 1971: 40 and
footnote 20. Not included in further editions].

ASSIRELLI, Odone (1953) La posizione linguistica del Nilotico, Faenza (pro
manuscripto).

KENT, Roland G. (1953) Old Persian, Grammar Texts Lexicon, 2nd revised edi-
tion, New Haven.

PAPER, Herbert H. (1955) The Phonology and Morphology of Royal Achaemenid
Elamite, Ann Arbor.

SABA, Umberto (1956) Ricordi - Racconti. 1910-1947, Milano [reprinted in Ar-
rigo STARA, ed., Umberto Saba. Tutte le prose (I Meridiani), pp. 353-511,
Milano 2001].

HiNz, Walther (1962) ‘Die elamischen Inschriften des Hanne,” 4 Locust’s Leg.
Studies in honour of S. H. Tagizadeh, pp. 105-116, London.

KONIG, Friedrich Wilhelm (1965) Die elamischen Kénigsinschriften (Archiv fiir
Orientforschung, 16), Graz.

MERTON, Robert K. (1965) On the Shoulders of Giants: A Shandean Postscript,
New York.

FRIEDRICH, Johannes (1966) Entzifferung verschollener Schriften und Sprachen,
2nd edition, Heidelberg [1954: 1st edition].

MERIGGI, Piero (1966) ‘L’Elamico,” in Atti dell’Accademia Nazionale dei
Lincei, Problemi Attuali di Scienza e Cultura, Anno CCCLCIII — 1966,
Quaderno 76, Atti del Convegno sul tema: La Persia e il Mondo Greco-
Romano (Roma 11-14 aprile 1965), pp. 559-567, Roma.

NEUSNER, Jacob (1966) A History of the Jews in Babylonia. 1l. The Early Sa-
sanian Period, Leiden.

ObAKOHOB, U.M. [Igor M. D’JAKONOV] (1967) ‘DJIAMCKUI A3BIK,” in idem,
SI3bIKY IPEBHEM MEPEJHEN A3UH, pp. 85-112, MOCKBA [‘Elamskij jazyk,’ in
Jazyki Drevnej Perednej Azii, i.e. ‘The Elamite language,’ in The languages of
the Ancient Near East, Moscow, in Russian].

JEQUIER, G. (1968) En Perse, 1897-1902. Journal et Lettres de Gustave Jéquier,
publiés et annotés par Michel Jéquier, La Baconniére [as in Chevalier 1997:
214] / Neuchatel [idem, p. 131].



ES

e+

BASELLO ELAM BETWEEN ASSYRIOLOGY AND IRANIAN STUDIES

HALLOCK, Richard T. (1969) Persepolis Fortification Tablets (Oriental Institute
Publications, 92), Chicago.

MERIGGI, Piero (1969a) ‘Altsumerische und proto-elamische Bilderschrift,” in
Wolfgang VOIGT, ed., XVII. Deutscher Orientalistentag vom 21. bis 27. Juli
1968 in Wiirzburg. Vortrdge (Zeitschrift der Deutschen Morgenldndischen Ge-
sellschaft, Supplementa I), 1, pp. 156-163, Wiesbaden.

MERIGGI, Piero (1969b) ‘Zur Lesung und Deutung der proto-elamischen Konig-
sinschriften,” Bibliotheca Orientalis, 26, pp. 176-177, Leiden.

NEUSNER, Jacob (1969) A History of the Jews in Babylonia. 1V. The Age of
Shapur 11, Leiden.

REINER, Erica (1969) ‘The Elamite Language,’ in Handbuch der Orientalistik, 1.
Abt., 2. Band, 1. und 2. Abschnitt, Lieferung 2: Altkleinasiatische Sprachen,
pp- 54-118, Leiden/K&In.

DIAKONOFF [D’JAKONOV], Igor M. (1970) ‘The Origin of the ‘Old Persian’
Writing System and the Ancient Oriental Epigraphic and Annalistic Tradi-
tions,” in W. B. Henning Memorial Volume, pp. 98-124, London.

CASTELLINO, G.R. (1971) ‘Gli studi di assiriologia,’ in Gli studi sul Vicino Ori-
ente in Italia dal 1921 al 1970, 1, L’Oriente preislamico, pp. 33-48, Roma:
Istituto per 1’Oriente.

MERIGGI, Piero (1971) ‘Gli studi italiani nelle lingue anatoliche,” in G/i studi
sul Vicino Oriente in Italia dal 1921 al 1970, 1, L’ Oriente preislamico, pp.
49-58, Roma: Istituto per I’Oriente.

MERIGGI, Piero (1971a) Review of ‘Handbuch der Orientalistik, I. Abt., 2. Band,
1. und 2. Abschnitt, Lieferung 2: Altkleinasiatische Sprachen. Leiden/Koln, E.
J. Brill, 1969,” Bibliotheca Orientalis, 28, pp. 71-74, Leiden [‘The Elamite
Language’ by E. Reiner is reviewed on p. 72].

MERIGGI, Piero (1971b) ‘Zu den neuen Inschriften in proto-elamischer Prunk-
schrift,” Bibliotheca Orientalis, 28, pp. 171-173, Leiden.

MERIGGI, Piero (1971-1974) La scrittura proto-elamica. Parte 19: La scrittura e
il contenuto dei testi (1971); Parte 119: Catalogo dei segni and Parte 1119:
Testi (1974), Roma: Accademia Nazionale dei Lincei.

LABAT, René (1973) ‘L’assyriologie,” Journal Asiatique, 261, pp. 33-45, Paris.

EILERS, Wilhelm (1974) ‘Le texte cunéiforme du cylindre de Cyrus,” in Com-
mémoration Cyrus. Hommage universel, 2 (Acta Iranica, 2, premicre série),
pp. 25-34, Téhéran/Liége.

FRYE, Richard N. (1974) ‘Methodology in Iranian History,” in idem, ed., Neue
Methodologie in der Iranistik (Festschrift Wolfgang LENTZ), pp. 57-69, Wies-
baden.

GNOLI, Gherardo (1974) ‘Politica religiosa e concezione della regalita sotto gli
Achemenidi,” in Gururdjamarfijarika. Studi in onore di Giuseppe Tucci, 1, pp.
23-88, Napoli [see the relevant reference to Elam on p. 37. Translated in
French as ‘Politique religieuse et conception de la royauté sous les Achémé-
nides,” in Commémoration Cyrus. Hommage universel, 2 (Acta Iranica, 2,
premiére série), pp. 117-190, Téhéran-Liege 1974].

STEFANINI, R. (1974) Review of ‘Piero Meriggi, La scrittura proto-elamica,
Parte 1%: la scrittura e il contenuto dei testi. Accademia Nazionale dei Lincei,

33



BASELLO ELAM BETWEEN ASSYRIOLOGY AND IRANIAN STUDIES

e+

34

Roma, 1971, Journal of Cuneiform Studies, 26, pp. 122-129 [Stefanini is
cited in Meriggi 1971: 54].

RUHLEN, Merritt (1975-76) A Guide to the Languages of the World.

MERIGGI, Piero (1977) ‘Iscrizioni proto-elamiche dell’Iran orientale,” Kadmos,
16, pp. 1-4.

DUCHESNE-GUILLEMIN, J., Pierre LECOQ & Jean KELLENS (1979) Bio-
Bibliographies de 134 savants (Acta Iranica, Quatrieme Série, 1), Leiden.

GERSHEVITCH, Ilya (1979) ‘The Alloglottography of Old Persian,” Transactions
of the Philological Society, pp. 114-190, Oxford.

CARDONA, Giorgio Raimondo (1980) ‘Etnografia della comunicazione ¢ docu-
menti antichi: il caso dell’antico persiano,’ Vicino Oriente, 3 (Atti del semina-
rio di studi su bilinguismo e traduzione nell’antico oriente. Roma, 20-22 mar-
zo 1980), pp. 277-286.

MECQUENEM, Roland de (1980) ‘Les fouilleurs de Suse,’” [ranica Antiqua, 15,
pp. 1-48.

VALLAT, Frangois (1980) Suse et I’Elam (Recherche sur les grandes civilisa-
tions, 1, Etudes Elamites), Paris.

CARDONA, Giorgio Raimondo (1981) Antropologia della scrittura, Torino.

MCALPIN, D.W. (1981) Proto-Elamo-Dravidian: the Evidence and its Implica-
tions (Transactions of the American Philosophical Society, 71, part 3), Phila-
delphia.

RoOSSI, Adriano V. (1981) ‘La varieta linguistica nell’Iran achemenide,” Annali
del Dipartimento di Studi del Mondo Classico e del Mediterraneo Antico.
Sezione Linguistica, 3, pp. 141-196, Napoli.

CARDONA, Giorgio Raimondo (1982) Nomi propri e nomi di popoli: una pro-
spettiva etnolinguistica (Centro Internazionale di Semiotica e di Linguistica.
Documenti di lavoro e pre-pubblicazioni, 119 (dicembre 1982)), Urbino.

PIEMONTESE, Angelo Michele (1982) Bibliografia italiana dell’Iran (1462-
1982), Napoli [see in particular sections IV.3 ‘Civilta elamita’ and VII.2
‘Elamico’].

VALLAT, Francois (1982) Abstract of ‘McAlpin, D.W. Proto-Elamo-Dravidian:
The Evidence and its Implications,” Abstracta Iranica, 5, p. 47.

COLORNI, Vittore (1983a) ‘L’uso del greco nella liturgia del giudaismo ellenisti-
co ¢ la Novella 146 di Giustiniano,’ in idem, Judaica minora. Saggi sulla sto-
ria dell’ebraismo italiano dall’antichita all’eta moderna, pp. 1-65, Milano: A.
Giuffre [previously published in Annali di storia del diritto, 8 (1964)].

COLORNI, Vittore (1983b) ‘Genealogia della famiglia Finzi — Le prime genera-
zioni,” in idem, Judaica minora. Saggi sulla storia dell’ebraismo italiano
dall’antichita all’eta moderna, pp. 329-342, Milano: A. Giuffre.

D’ERME, Giovanni (1983) ‘Aspetti grafici e fonetici della scrittura antico-
persiana,” Annali dell’Istituto Universitario Orientale, 43, pp. 429-477, Napoli.

FINzI1, Riccardo (1983) Correggio nella storia e nei suoi figli, Correggio: ARCA.

FRYE, Richard N. (1984) The History of Ancient Iran, Miinchen.

RoOSSI, Adriano V. (1984) ‘Glottonimia ed etnonimia nell’Iran achemenide,” An-
nali del Dipartimento di Studi del Mondo Classico e del Mediterraneo Antico.
Sezione Linguistica, 6, pp. 39-65, Napoli.



ES

BASELLO ELAM BETWEEN ASSYRIOLOGY AND IRANIAN STUDIES

SCHWAB, R. (1984) The Oriental Renaissance. Europe’s Rediscovery of India
and the East 1680-1880, New York [English translation of La Renaissance
orientale, Paris 1950 by G. PATTERSON-BLACK & Victor REINKING; preface
by E.W. SAID].

RoOSSI, Adriano V. (1985) ‘Competenza multipla nei testi arcaici: le iscrizioni di
Bisotun,” Annali del Dipartimento di Studi del Mondo Classico e del Mediter-
raneo Antico. Sezione Linguistica, 7, pp. 191-210, Napoli.

GENITO, Bruno (1986) ‘The Medes. A Reassessment of the Archacological Evi-
dence,” East and West, 36/1-3, pp. 11-81, Rome.

BARNETT, R.D. (1987) ‘Loftus, William Kennett,” in Reallexicon der Assyriolo-
gie und vorderasiatischen Archdologie, 7, pp. 102-103, Berlin/New York.

GIOVINAZZO, Grazia (1987a) ‘na-4s dans les tablettes de Persépolis,” Nouvelles
Assyriologiques breves et utilitaires, 1987/112, Paris.

GIOVINAZZO, Grazia (1987b) ‘Le vin *Sap dans les tablettes de Persépolis,’
Nouvelles Assyriologiques breves et utilitaires, 1987/111, Paris.

GIOVINAZZO, Grazia (1987c) ‘Bakabadda, un Egyptien a Persépolis,” Nouvelles
Assyriologiques breves et utilitaires, 1987/110, Paris.

GIOVINAZZO, Grazia (1987d) ‘L’expression appa NG(-ma) hupe(-ma) en élamite
achéménide,” Nouvelles Assyriologiques bréves et utilitaires, 1987/90, Paris.

HiNz, Walther & Heidemarie KOCH (1987) Elamisches Worterbuch, Berlin.

CALMEYER, P. (1988) ‘Malamir,’ in Reallexicon der Assyriologie und vordera-
siatischen Archdologie, 7, pp. 275-276, Berlin/New Y ork.

SORRENTINO, Antonio (1988) ‘Corrispondenze lessicali nell’ipotesi di parentela
elamo-dravidica,” Annali del Dipartimento di Studi del Mondo Classico e del
Mediterraneo Antico. Sezione Linguistica, 10, pp. 239-253, Napoli.

ANDRE, Béatrice & Mirjo SALVINI (1989) ‘Réflexions sur Puzur-InSuS$inak,’
Iranica Antiqua, 24, pp. 53-72 and plates 1-6, Leiden/Gent.

DANDAMAEV, Muhammad A. (1989) 4 political History of the Achaemenid Em-
pire, translated by W.J. VOGELSANG, Leiden.

GIOVINAZZO, Grazia (1989a) ‘L’expression ‘ha du§ ha duka’ dans les textes de
Persepolis,” Akkadika, 63, pp. 12-26.

GIOVINAZZO, Grazia (1989b) Grillot-Susini, Eléments de grammaire élamite,
Annali dell’Istituto Universitario Orientale, 49, pp. 315-316, Napoli.

GIOVINAZZO, Grazia (1989c) ‘«NP hise» dans les textes achéménides,” Annali
dell’Istituto Universitario Orientale, 49, pp. 209-217, Napoli.

GIOVINAZZO, Grazia (1989d) ‘Présence babylonienne dans les textes écono-
miques de Persépolis,” Annali dell’Istituto Universitario Orientale, 49, pp.
201-207, Napoli.

MALLORY, J.P. (1989) In Search of the Indo-Europeans. Language, Archaeology
and Myth, London.

D’ERME, Giovanni (1990) ‘Elamico e antico-persiano; affinita stilistiche tra i
due sistemi scrittorii,” in Proceedings of the First European Conference of
Iranian Studies, 1, pp. 69-83, Rome.

GIOVINAZZO, Grazia (1990, unpublished) Abréviations RGTC: liste fusionnée
des Inscriptions Royales élamites et des Inscriptions Achéménides (Tirage
Geneva du 11/10/90, en continu international).

35



BASELLO ELAM BETWEEN ASSYRIOLOGY AND IRANIAN STUDIES

*b

ES

36

PANAINO, Antonio C.D. (1990) ‘Calendars, i. Pre-Islamic Calendars,” in Ency-
clopeedia Iranica, 4, pp. 658-668, London/New York.

SHAKED, Shaul (1990) ‘Bible, iv. Middle Persian Translations of the Bible,” in
Encyclopceedia Iranica, 4, pp. 206-207, London/New Y ork.

DE SALVIA, Fulvio (1991) ‘Cataldo Jannelli e gli studi di egittologia a Napoli
nella prima meta del secolo XIX,” in Cristiana MORIGI GOVI, Silvio CURTO &
Sergio PERNIGOTTI, eds., L ’Egitto fuori dell’Egitto. Dalla riscoperta all’Egit-
tologia, pp. 107-119, Bologna.

SANCISI-WEERDENBURG, Heleen & J.W. DRUVERS, eds. (1991) Through Trav-
ellers’ Eyes. European Travellers on the Iranian Monuments (Achaemenid
History VII), Leiden.

SCHMITT, Rudiger (1991) The Bisitun Inscriptions of Darius the Great. Old Per-
sian Text (Corpus Iscriptionum Iranicarum, part I, vol. I, texts I), London.

EMERSON, John (1992) ‘Chardin, Jean,” in Encyclopedia Iranica, 5, pp. 369-
377, Costa Mesa, California.

STEVE, M.-J. (1992) Syllabaire Elamite. Histoire et Paleographie (Civilisations
du Proche-Orient: Serie 11, Philologie, 1), Neuchatel/Paris.

STOLPER, Matthew W. (1992) ‘Cuneiform Texts from Susa,” in Prudence O.
HARPER, Joan ARUZ & Frangoise TALLON, eds., The Royal City of Susa. An-
cient Near Eastern Treasures in the Louvre, pp. 253-260, New York.

CURTIS, John (1993) ‘William Kennett Loftus and His Excavations at Susa,’
Iranica Antiqua, 28, pp. 1-55 [translated in French in Curtis 1997].

GIOVINAZZO, Grazia (1993) ‘Les Saumarra$ dans les textes de Persépolis,” An-
nali dell’Istituto Universitario Orientale, 53, pp. 121-127, Napoli.

GRILLOT-SUSINI, Frangoise, Clarisse HERRENSCHMIDT & Florence MALBRAN-
LABAT (1993) ‘La version élamite de la trilingue de Behistun: une nouvelle
lecture,” Journal Asiatique, 281, pp. 19-59, Paris.

VALLAT, Frangois (1993) Les noms géographiques des sources suso-élamites
(Répertoire Géographique des Textes Cunéiformes, 11), Wiesbaden.

CATFORD, J.C. (1994) ‘Caucasian Languages,” in R.E. ASHER & J.M.Y.
SIMPSON, eds., The Encyclopedia of Language and Linguistics, 2, pp. 486-
489, Oxford/New York/Seoul/Tokyo.

GERSHEVITCH, Ilya (1994) ‘An Old Persian Waiting for Godot,” in P. CIPRIANO,
P. DI GIOVINE & M. MANCINI, eds., Miscellanea di studi linguistici in onore
di Walter Belardi, pp. 59-82, Roma.

GIOVINAZZO, Grazia (1994a) ‘Les documents de voyage dans les textes de Per-
sépolis,” Annali dell’Istituto Universitario Orientale, 54, pp. 18-31, Napoli.
GIOVINAZZO, Grazia (1994b) ‘Les voyages de Darius dans les regions orientales
de I’empire,” Annali dell’Istituto Universitario Orientale, 54, pp. 32-45, Na-

poli.

GRAGG, Gene (1994) ‘Elamite,” in R.E. ASHER & J.M.Y. SIMPSON, eds., The
Encyclopedia of Language and Linguistics, 3, p. 1104, Oxford/New
York/Seoul/Tokyo.

SiM, R.J. (1994) ‘Nilo-Saharan Languages,” in R.E. ASHER & J.M.Y. SIMPSON,
eds., The Encyclopedia of Language and Linguistics, 5, pp. 2804-2808, Ox-
ford/New York/Seoul/Tokyo.



ES

BASELLO ELAM BETWEEN ASSYRIOLOGY AND IRANIAN STUDIES

ZVELEBIL, K.V. (1994) ‘Dravidian Languages,” in R.E. ASHER & J.M.Y.
SIMPSON, eds., The Encyclopedia of Language and Linguistics, 2, pp. 1063-
1065, Oxford/New York/Seoul/Tokyo.

DANIELS, Peter T. (1995) ‘The Decipherment of Ancient Near Eastern Scripts,’
in Jack M. SASSON, ed., with the collaboration of John BAINES, Gary
BECKMAN & Karen S. RUBINSON, Civilizations of the Ancient Near East, 1,
pp. 81-93, New York.

GIOVINAZZO, Grazia (1995) ‘I ‘puhu’ nei testi di Persepoli. Nuove interpreta-
zioni,” Annali dell’Istituto Universitario Orientale, 55, pp. 141-157, Napoli.
RoOSSI, Adriano V. (1995) ‘Antenati regali a Susa,” in Un ricordo che non si
spegne. Scritti di docenti e collaboratori dell’Istituto Universitario Orientale

di Napoli in memoria di Alessandro Bausani, pp. 379-403, Napoli.

SAID, Edward W. (1995) Orientalism, 2nd edition (1st edition 1978), New York
[Italian translation in Said 2001].

VALLAT, Francois (1995) ‘Sutruk-Nahunte, Sutur-Nahunte et 1’imbroglio néo-
¢lamite,” Nouvelles Assyriologiques bréves et utilitaires, 1995/44, Paris.

BRIANT, Pierre (1996) Histoire de [’empire perse de Cyrus a Alexandre
(Achaemenid History, 10), Paris.

QUINTANA, Enrique (1996) ‘ELAM = halhatamti = high land,” Nouvelles Assy-
riologiques bréves et utilitaires, 1996/50, p. 43, Paris.

TISSOT, Francine (1996) ‘Délégations Archéologiques Francaises, i. Délégation
Archéologique Francaise en Iran,” in Encyclopeedia Iranica, 7, pp. 238-240,
Costa Mesa.

VALLAT, Frangois (1996) ‘ELAM: haltamti/Elamtu,” Nouvelles Assyriologiques
bréves et utilitaires, 1996/89, p. 79, Paris.

ANDRE-SALVINI, Béatrice (1997) ‘«Ici commence I’histoire de I’Elam», L’ceuvre
du pére Jean-Vincent Scheil,” in Chevalier 1997: 110-125.

BENOIT, Agnés (1997) ‘Les antiquités de Suse au musée du Louvre,” in Cheva-
lier 1997: 140-149.

CHEVALIER, Nicole, ed. (1997) Une mission en Perse 1897-1912 (Les dossiers
du musée du Louvre), Paris.

CURTIS, John (1997) ‘Les fouilles de W.K. Loftus & Suse,” in Chevalier 1997:
36-45 [translation of Curtis 1993 by Frangoise TALLON].

LECOQ, Pierre (1997) Les inscriptions de la Perse achéménide (L aube des peu-
ples), Paris [including chapter 1, ‘Le déchiffrement des cunéiformes,’ pp. 19-
30].

STRONACH, David (1997) ‘Anshan and Parsa: Early Achaemenid History, Art
and Architecture on the Iranian Plateau,” in John CURTIS, ed., Mesopotamia
and Iran in the Persian Period. Conquest and Imperialism 539-331 BC. Pro-
ceedings of a Seminar in memory of Vladimir G. Lukonin, pp. 35-53, London.

GRAN-AYMERICH, Eve (1998) Naissance de [’archéologie moderne 1798-1945,
Paris.

KHACIKJAN, Margaret (1998) The Elamite Language (Documenta Asiana IV),
Roma.

LACKENBACHER, Sylvie (1998) ‘Elam, vii. Non-Elamite Texts in Elam,” in En-
cyclopeedia Iranica, 8, pp. 342-344, Costa Mesa.

37



BASELLO ELAM BETWEEN ASSYRIOLOGY AND IRANIAN STUDIES

38

SALVINI, Mirjo (1998) ‘Elam, iv. Linear Elamite,” in Encyclopedia Iranica, 8,
pp- 330-332, London/New York.

VALLAT, Francois (1998) ‘Elam, i. The History of Elam,” in Encyclopeedia
Iranica, 8, pp. 302-313, Costa Mesa.

VALLAT, Francgois (1998a) ‘Le royaume eclamite de Zamin et les «Lettres de
Ninive»,’ Iranica Antiqua, 33, pp. 95-106.

VOGELSANG, Willem (1998) ‘Medes, Scythians and Persians: the Rise of Darius
in a North-South Perspective,’ Iranica Antiqua, 33, pp. 195-224, Leiden.

ANDRE-SALVINI, Béatrice (1999) ‘Les débuts de la recherche frangaise en assy-
riologie. Milieu et atmosphére du déchiffrement,” Journal Asiatique, 287/1,
pp- 331-355.

GIGNOUX, Philippe (1999) ‘France, xii(b). Iranian Studies in France: Pre-Islamic
Period,’ in Encyclopeedia Iranica, vol. 10, pp. 167-173, New York.

HACHARD, Vincent & Bernard HOURCADE (1999) ‘France, xii(a). Iranian Studies
in France: Overview,’ in Encyclopeedia Iranica, 10, pp. 162-167, New York.
POTTS, Daniel T. (1999) The Archaeology of Elam. Formation and Transforma-

tion of an Ancient Iranian State, NewY ork.

SCcHMITT, Riidiger (1999) ‘Germany, iii. Iranian Studies in German: Pre-Islamic
Period,’ in Encyclopeedia Iranica, 10, pp. 530-543, New York.

GIOVINAZZO, Grazia (2000) ‘La parola kassu nei testi neo-elamiti di Susa,” in
Simonetta GRAZIANI, ed., with the collaboration of Maria Cristina CASABURI
& Giancarlo LACERENZA, Studi sul Vicino Oriente antico dedicati alla memo-
ria di Luigi Cagni, 1, pp. 375-382, Napoli.

NICOLAI, Roberto & Giusto TRAINA, eds. (2000) Strabone, Geografia, Caucaso,
Asia Centrale e Anatolia, libri XI-XI1I, Milano.

RosSSI, Adriano Valerio (2000) ‘L’iscrizione originaria di Bisotun: DB elam.
A+L,” in Simonetta GRAZIANI, ed., with the collaboration of Maria Cristina
CASABURI & Giancarlo LACERENZA, Studi sul Vicino Oriente antico dedicati
alla memoria di Luigi Cagni, 4, pp. 2065-2108, Napoli.

SALVINI, Mirjo (2000) ‘La civilta dei Hurriti, popolo dell’Asia anteriore antica.
Introduzione alla storia degli studi e alla documentazione testuale,” La parola
del passato, 55, fasc. I-VI (310-315 of the series), pp. 7-24, Napoli.

ScHMITT, Riudiger (2000) The Old Persian Inscriptions of Nagsh-i Rustam and
Persepolis (Corpus Iscriptionum Iranicarum, part I, vol. I, texts II), London.
BORGER, Rykle (2001) ‘Norris, Edwin,” in Reallexicon der Assyriologie und
vorderasiatischen Archdologie, 9, p. 596, Berlin/New York [defined as ‘Ori-

entalist’].

BRIANT, Pierre (2001) ‘Gaumata,’ in Encyclopceedia Iranica, 10, pp. 333-335.

GIOVINAZZO, Grazia (2001) ‘Les Indiens a Suse,” Annali dell’Istituto Universi-
tario Orientale, 60-61, pp. 59-76, Napoli.

GRAN-AYMERICH, Eve (2001) ‘Oppert, Jules’ in idem, Dictionnaire biographi-
que d’archéologie 1798-1945, pp. 499-500, Paris.

INVERNIZZI, Antonio (2001) In viaggio per [’Oriente. Le mummie, Babilonia,
Persepoli, with appendixes by Enrichetta LEOSPO & Fabrizio A. PENNAC-
CHIETTI, Alessandria.

SAID, Edward W. (2001) Orientalismo. L’immagine europea dell’Oriente, Mi-



BASELLO ELAM BETWEEN ASSYRIOLOGY AND IRANIAN STUDIES

lano [Italian translation of Said 1995].

SCHAUDIG, Hanspeter (2001) Die Inschriften Nabonids von Babylon und Kyros’
des Grossen samt den in ihrem Umfeld entstandenen Tendenzschriften. Text-
ausgabe und Grammatik, Minster.

BASELLO, Gian Pietro (2002), ‘Elam and Babylonia: the Evidence of the Calen-
dars,” in Antonio PANAINO & Giovanni PETTINATO, eds., Ideologies as
Intercultural Phenomena (Melammu Symposia, 3), pp. 13-36, Milano.

CHEVALIER, Nicole (2002) La recherche archéologique fran¢aise au Moyen-
Orient 1842-1947, Paris.

RoOSSI, Adriano V. (2003a) ‘Echoes of religious lexicon in the Achaemenid in-
scriptions?,” in Carlo G. CERETI, Mauro MAGGI & Elio PROVASI, eds., Relig-
ious themes and texts of pre-Islamic Iran and Central Asia (Beitrdge zur Ira-
nistik, 24), pp. 339-351, Wiesbaden.

RoOSSI, Adriano V. (2003b) ‘Archeologia, storia ¢ filologia a Susa,” in Maria
Vittoria FONTANA & Bruno GENITO, eds., Studi in onore di Umberto Scerrato
per il suo settantacinquesimo compleanno, 2, pp. 681-700, Napoli.

VITALONE, Mario (2003) ‘Il Diario di viaggio in Persia di Pietro della Valle: un
confronto con le Lettere,” in Annali di Ca’ Foscari, 42/3 (Serie orientale, 34),
pp. 205-222.

39



BASELLO ELAM BETWEEN ASSYRIOLOGY AND IRANIAN STUDIES

ACKNOWLEDGEMENTS

I would like to thank: Graziano Zucchini and Stefano Buscherini for persuading me (silently and
loudly respectively) not to talk about another subject; Federica Crabu for her precious editorial care;
Angela Morisi (che ¢ mia madre), Maria Simoni and prof. Mario Gandini (Biblioteca comunale Giulio
Cesare Croce, san Giovanni in Persiceto, Bologna) for their bio- and bibliographical ‘excavations’; prof.
Giorgio Renato Franci (University of Bologna) for his knowledge about Trombetti; prof. Riccardo Con-
tini (‘L’Orientale’ University, Naples), prof. Felice Israel (University of Genoa) and prof. Giancarlo
Lacerenza (‘L’Orientale’ University, Naples) for their critical and bibliographical suggestions; prof.
Adriano Rossi (‘L’Orientale’ University, Naples) who followed the development of this research both
during the spoken and the written stages.

I am sincerely grateful to the kind librarians I met in Bologna (Biblioteca Discipline Geologiche e
Paleontologiche; Biblioteca Universitaria, especially Miss Parrini; Biblioteca Dipartimento di Archeolo-
gia; Biblioteca dell’Archiginnasio), Florence (Biblioteca Nazionale), Naples (Biblioteca del Diparti-
mento di Studi Asiatici, ‘L’Orientale’ University), Turin (Biblioteca Nazionale Universitaria) and Rome
(Biblioteca del Dipartimento di Studi Orientali).

Finally, I would like to mention here the first Assyriologist, Iranist and Elamologist I met: respec-
tively prof. Sergio Picchioni (University of Bologna), prof. Antonio Panaino (University of Bologna,
branch of Ravenna) and prof. Grazia Giovinazzo (‘L’Orientale’ University, Naples).

FIGURES

1. Robert Ker PORTER, Stone relief of Gate R at Pasargadae with inscription CMa
(1818) in the first, second and third kinds (from top to bottom) of Achaemenid lan-
guages [John CURTIS, Ancient Persia — British Museum, p. 37, London 1989].

2. The Tomb of Daniel at Susa (Loftus 1857) [John CURTIS, ed., Mesopotamia and
Iran in the Persian Period, p. 68, London 1997]. Cf. Daniel 8,2: “And I saw in a vi-
sion; and it came to pass, when I saw, that [ was at Shushan in the palace, which is in
the province of Elam; and I saw in a vision, and I was by the river of Ulai” [according
to the King James Version].

3. ‘Cunciform’ motifs as heading and ornament in Mémoires du Congrés Interna-
tional des Orientalistes. Compte-Rendu de la Premiére Session - Paris - 1873. Tomes [
et II, pp. 117 and 229, Paris.

4. The ‘Scythic’ inscription of Bisotun as published in Norris 1855. Note the reading
A far ti on line 10 of the transliteration.

5. Title-page of Oppert 1879.

6. Title-page of Delattre 1883.

7. Jacques DE MORGAN and Vincent SCHEIL at the Louvre Museum, 1902, February
4 [Chevalier 1997]. On the background, note the stele of victory of Naram-Sin found at
Susa.

8. Filosseno LUZZATTO [courtesy of prof. Felice Israel].

9. Felice FINZI (1847-1872) [Finzi R. 1983: 275].

10. Alfredo TROMBETTI (1866-1929) [Scritti in onore di Alfredo Trombetti, Milano
1938].

11. Maps of Mesopotamia with cuneiform names [Finzi 1872].

12. Books and articles about Elamite language per year [data from Hinz & Koch
1987 (till 1984) and Gian Pietro BASELLO, Elamite Bibliographical Database, demo
available at <www.elamit.net> (1985 onwards)].

13. Susa, 1901, December — Ravenna, 2001, October. The discovery of the Codex
Hammurapi.

40



aMD [RANLAN STUDIES

i
Es
i

LED ELAM BETW

TREIZIEME SEANCE

SAMED] 6 SEPTEMERE, ‘A 2 DEURES DU SOM.

[UDES D'ASSYRIOLOGIE et D'ARCEEOLOGIE SEMITIQUE

@
g
)

=
&

e o gt

T T, T B Y

PraTe |



BASELLD

ELAM BETWEEN ASRVRIOLOOY aMND IRANIAR STUDIES

Seglhee Irscrplion (oluwmn |

M
CNAES B i Sy ST VTTE] TTEFE ST T - -Tq«ut-rr T e X5 EET
T rkr #] T o e s RS 3 L‘? Er 5 2 = n
] ol - #_ al I - -]
. ~HE- - - Ergl =W [CAL il & E =8 o -
| # b - ! = {mai = X
T F = = ) £ = ”ﬂ? 1 - .:._ & £ i ‘.-
£ =) : 2 ST £ e SN AE =Y ME IR 3 B
= =11 = FI & .TT'ﬂ""fTI¥¢'Ev"""‘ I THITTEE
= BYT =Y 20 FTITTIE S
- - MBS IR E ETE
B : = =y = L] = E
ol o Er e BEr £2 =
al = - = £ i 2 IR oy [ - =
[ =i E @—# = - ] -]
[ EmR GL = HET MBI s Farar i
i I HAAEL B r 1 ald A * ey ] e 7] - 7
=Y L= e “n-1ne 2 GIET R " T = - ;-jﬁ:ﬁm
CFEFTEY 3 : L LELC I B LE A .
| =K s E % ey ) ] éml..'- wlp = e 4 b WY = oA
o ' F o= T F I ETERn % 5 1< EE o
[ = - { 5 I MY ME F B E i 7 5 5 P . = =
RILE . Ch B S L i - = 4 oL 'K e i T 7
{ Fi i .-1—" A TT 3 " = - ||' ..;,.. = ! 0 Er
b = b e e L \ L - 1 =2 :
t1 e 2 ¥ s o =1 s O | ki = ﬁ: e E
- w s H._ ! s "y wld £ ‘- 5 ¥ (i3 L= LR
. e I = - - i 24 2 -nir.-\,-, H ""T X 'I".'ﬂ
_- i BT L BRI EEIREIAELES U ST ] w5 ENIL
| L i = =, z el a2y 3 % kel i ] .
= T " : =} 4 T s =11 = = 'ﬂ'l'"' |
| = = e e T o [ PR T ¥ Ll i
! 1 .= B - mm = - "-Tﬁ""’t "'T'TT'(“- E " E e 5= -
1 Wi 31 T Pl e ¢ A Y A ERA G OTF A
[ dan” T = = = = o, L T =
P10 0 B O (0 0 T i re AR
g =] 1K B =0T [ v o] i = O AE I i = = -”_E'_'-_-, L
AT BN b MIES T e s> B N E BRI - 5 (& ] GBI A KT :
[ i - i = &2 < 'E‘"fl‘" | o Sl X F £Eh = m=] =N =B -7 e BEqfed =T o E] A
o bl i 7 =] JEER z P EE AT T 3 e o | = :
o THE-TH alBRZE =5 S w23 = ) T 3 rww TTHI =14 AF Ll --%s
4 BEAIETLN INSORIPTION, 63
Pramu 1] COLTMY L
1. Mo Mo riynve o Kore s om Ko Ko fa fu na Ko = Par gan ik ko Ko Ta & [yo @ 8] o0 Fi o
8. ;nuhq;hﬁﬁnrlﬂnvun,u-.rlultrl.ﬁ.]mu'twll!lyl |I.|.lhﬂlﬂ'[}"l3nlﬂlﬂ
2 nesnpl By T tatn Wialonaba bionk Vi ntn oo ba [T) ta 66 s m va b ok Hm oo T
i, tar Arriyn m omw oo bi sk Arovioye mmomooe T b ri Chiaple biak Qhifepl] 0T meld
B siknvenmia  Mab Tadiyeveus Konsowri yoven pain pen ki ene I b K0 enn g4 ak Tkn van af] o yo f0H
0. ool ynesars s be (] oo (o] si Snoke o thisk moosen tahs oo ta bnori B van g NP Bavi [Kefn] ek
7. Tarigeotee J0onganri #']II]":nhN[mgHu,Ilnppuimxummrlrﬂuﬂm[ruﬁumj;ur!rm
& ook per NV e Ao f2 lin b hiak Tariys vans Ko nsan o mooo o (€ o moene taoea] foover B yo
0. Bfum[vasts] Koeae Hogunin  hink To el yo v u o Ho ns on o Ta ki yn [50 yo p pa] He nf ma &
10, rloffen i tdin G ra vas toone Ha Ko van pplef yu o ta Parownn bi ale A e (7 (B0 ak Bapi lo] fo Bi ok As
TL wupm fabind (Ar)boyafa kil Vu Y pu i yu fn bi ok An ganos B bioak 08 per ta pa BEG ok Toge w
12, n&fo hi ek Pt pe &f ale Ar vini ya B hi ok o4 fo te kos po b sk Par th va fo Thi ok Sorrod in der pa bl al
12 At {yo fi (B3] ok Va ris vi e fo bink Ba nkeogi o hi ok Sg ule tos pa bi ok [Bo v m peovi] tho oo b el
14, Saak kapo i ok That fe ks hisk Arrawva 6o bink Vauk Jon e v far o [XXTI Tadiynu] e Bak
15 Tarya[rnuje Eowennvi To bt ynaeyop [pe] Hnniobtic et gan vidn (10 vesnone] dae fu be [vee] fTu
16, mfme yu ddas. ¢ Hoolon foo 4i s ppo Hap ﬂﬂy&:nulﬁﬁrunn..... . pagu b s
§
17. & M ak TeipeevunKonaan o T i yaw e yo ol o0 To g on [n o kb jar in kn] pw fiorri v du
18 wha[Yosrmonsiikkaalyoforeltar tnknvialen cwaunvifaflurnvmstone. .. ... «ofosJhki
10. yuu ¢ Huwion do wk fa sk popo on kn Hodk b gor 6 ri ik ka guoven paoyu e [a]  [Wi] sk T
20, ynova [na] Jo Tnann] ¢if o es ek £a yo Jipvas Bia tu wa B ok & o snovsn nopd [Tl U Hu s ke A o cnrpe
a1 _pntn.ﬁ.l.nlE'n.nﬂmlunﬂl]huﬂh_ﬁ:ﬂmmlﬂﬂ hfﬂkT'IHF"‘I[‘K“‘“‘"H]FPJ"‘H‘L
2% ywdda v inE wrn vos] o e, (8] ope Ko ra e ee Kan pn okl yn e (ol Ko e i nk i il N [ran g ] for
23, mo e awoew da (1 L ki ek b ke Kan pn ol 1,ruﬁrnF'uﬂyn'rnf]‘r1 [the 3 Kas pu el e Frw B gn
M. roufpi g Tne oaw wor tn s tar nnoe |lpo?r|.1'l.|yl. n[]llh\'ﬂlﬂ'[hlhﬂﬂﬂhi}'ﬂv“"l'"'l,“ ya i ik] d g ol s
35, wasnl Thr en how [m 0l ] Jeiog Tewe a0 o Jei vam T b ym v w4 vn pad ik b [y d tna o € dn] Par son iF B
20, lew totn P [ta gm] e fel bl sk ko tta Ta hloyn oo pope t bl oo otl v bl ek [ras ol Buoven k] Fa ke
7. ﬂnnrng‘rr!_ﬂmjuﬁf i nsaa o Rarpse—A rskhurnu:.-\anunlEw‘n-lthxl'irlllnhlﬂukmnn]rlﬂ-urh“ﬂ
28, aitmpdr e ge [old] fnd e ko vt far ol Tsa oo noe P ¢ 0 ran fonrenoan o Hu For of pe (Ko ras oo ale 1 Kan] o obi
8, wad. .. va rm wee nf Tanau  mow var o e Xan poochioye Sl KL var [pa fa o] & oyo] far ool 08 W opo
30, riwdwf da Pressn B ok don © ot Vo deope bl sk kud & T bl g uorpope o [hE 6] L S e g foron
1. varwis JX an cowr pn osn s gr jmr vo pe dod na jl|f1'-}"ﬂl'-|-'li tu Kan pu el wa - ., < [hi] ok vz of Kos po

Il PLATE



BASELLD ELAM BETWEEN ASSYRIOLOGY AND IRANIAN STUDIEE

| i Lit
PEUPLE ET 1A umnm%@? ;

lt#

DES MEDES

JULES OPPERY

PARIS _
MATRONREUTE BT o, LomAsEs dnrrEGEn  cs gt
By adas veaTemE, B

1K : x

LE PEUFPLE

L'EMPIRE DES MEDES

ISERA L K Dk BEGYE DE CYAXALE

LRI ERIFIEY R TUAVALR Lk PLES R L0 wdn LETTE MaTIEND

A BELATTIE & &

iy vir s Bt B s e r—

B e I L P e e T 1T

FILOSHENY  LTLZATTD
8 el 28

PLaTE [I1



BASELLD -ELAM BETWEEN ASSVRIOLOOY AND [RAN[AN STUDIES

IV PLATE



BASELLD ELAM BETWEEM ASSYRIOLOGY AND [RANIAN STLUMES

1ib

firenze 1013,

CAlTA ™
el onido conoseiuto dagl Assir

A FTracaala seconde levedimmi muuir.nu“
BA
F.FIRRY

PLATE V



BASELLD ELAM BETWEEN ASSYRIOLDGY AND [RANIAN STUDIES

357

| 30

25 +-

o

1 e

1

10 +——

* |L|'..

5 -

it} ‘T”\

m‘ﬁ..

i

, r.:.'J?'IL..

1825 1850

1875

1500

1925

15‘50

1975

2000

12

Y1 PLATE




